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 مقدمة

بين عامي  ليام شكسبيرو مأساوية كتبها تراجيدية مسرحية هي    

، تدور حول قصة إنتقام الدنمارك تقع أحداثها في1602و 1599

الأمير هاملت من عمه كلوديوس كان كلوديوس قد قتل أخاه واستولى 

كما تزوج من أرملة أخيه هاملت هي أطول مسرحية على العرش، 

  لشكسبير، وتعتبر من بين أكثر الأعمال الأدبية قوة وتأثيراً في العالم

كانت من أكثر أعمال شكسبير شهرة خلال حياته، وما زالت تحتل 

تصدر قائمة أداء شركة شكسبير تالمرتبة الأولى بين مؤلفاته، حيث 

فولفجانج  يوهان العديد من الكتاب، مثل ألهمت 1879الملكية منذ عام 

قصة المسرحية مستمدة  مس جويسجي وتشارلزديكنز و جوته فون

في  ساكسو جراماتيكوس التي حفظها المؤرخ من أسطورة  أميث

عشر في كتابه  جيستا دانورام، كما رواها الباحث في القرن الثالث 

دي بلفورست قد يكون شكسبير قد  القرن السادس عشر فرانسوا

 ً من مسرحية إليزابيثية سابقة باسم أورهاملت، على  استفاد أيضا

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D9%8A%D9%85_%D8%B4%D9%83%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D9%8A%D9%85_%D8%B4%D9%83%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%86%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%86%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%88%D9%87%D8%A7%D9%86_%D9%81%D9%88%D9%84%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%BA_%D9%81%D9%88%D9%86_%D8%BA%D9%88%D8%AA%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%88%D9%87%D8%A7%D9%86_%D9%81%D9%88%D9%84%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%BA_%D9%81%D9%88%D9%86_%D8%BA%D9%88%D8%AA%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%88%D9%87%D8%A7%D9%86_%D9%81%D9%88%D9%84%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%BA_%D9%81%D9%88%D9%86_%D8%BA%D9%88%D8%AA%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D9%84%D8%B2_%D8%AF%D9%8A%D9%83%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D9%84%D8%B2_%D8%AF%D9%8A%D9%83%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%8A%D9%85%D8%B3_%D8%AC%D9%88%D9%8A%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%8A%D9%85%D8%B3_%D8%AC%D9%88%D9%8A%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%83%D8%B3%D9%88_%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%83%D9%88%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%83%D8%B3%D9%88_%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%85%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%83%D9%88%D8%B3
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يعتقدون أنه هو نفسه من كتب أورهاملت،  دانقالرغم من أن بعض ال

 ً ة هاملت التي لدينا الآن ثلاثة لإنشاء نسخ ثم قام بمراجعتها لاحقا

إصدارات مبكرة مختلفة من المسرحية موجودة اليوم: بتواريخ 

( يتضمن كل إصدار مشاهد كاملة مفقودة 1623، و 1604، 1603)

د اخريات ألهمت بنية المسرحية وعمق التوصيف الكثير من النقمن الأ

هاملت  أحد الأمثلة على ذلك هو النقاش الدائر منذ قرون حول تردد

في قتل عمه، والذي يعتبره البعض مجرد أداة مؤامرة لإطالة 

الحبكة،ولكن ناقش آخرون القضايا الفلسفية المعقدة التي تحيط بالقتل، 

وحرصاً  والانتقام، وأهتم التحليل النفسي برغبات هاملت اللاواعية

على الأدب الجميل نعيد ترجمتها لأمتاع شبابنا بنوع من الأدب قل 

 هذه الأيام.                                                 مثيله

 سامة عبد الرحمنأ                                                          
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؟ هناك  نرناردو مبقبه، يدخل اركان المفرانسيسكو في م    

عاش :  وبرنارد أنت ، قف وأنبئ عن نفسك يفرانسيسكو : بل أجبن

رت حض : فرانسيسكو  أجل : ردوفرانسيسكو : برناردو ؟ برنا  الملك

ق لعشرة فانطدقت الساعة الثانية :  ردوفي موعدك بغية الحق  برنا

ص  لاى هذا الإخلشكر عالك ل : فرانسيسكو  فرانسيسكوإلى فراشك يا 

ثناء هل ساد الهدوء أ : دوبرنار   البرد قارس وقلبي متعب عليلإن 

 إذن طاب : وبرنارد  ةاحدك فأرة وفرانسيسكو: لم تتحر؟ رقابتك 

 اهمنسرعا  إأن يشيو ومرسيلوس فقل لهما راولت هقابليلك  إذا 

 نم  اأسمعهما قادمين  قفو نيفرانسيسكو : كأ  اقبةريلاى في المزم

 . يدخل هوراشيو ومرسيلوس   هناك؟

  دانمركالمرسيلوس : ومن رعايا ملك   طنللوصديقان :  وهوراشي

 ً  مين الجندي الأأيها  فرانسيسكو: إذن طابت ليلكما مرسيلوس: وداعا
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Hamlet 

Francisco in his watch enters Bernardo Bernardo: From 

there? Francisco: But answer me stand up and give 

yourself up Bernardo: The king lived Francisco: 

Bernardo? Bernardo: For Francisco: I attended your 

appointment right Bernardo: At twelfth hour go to your 

bed Francisco Francisco Thank you for this sincerity 

The cold is harsh and my heart is tired Bernardo: Was it 

quiet during your neck? Francisco: One mouse did not 

move Bernardo: So if you meet Huacherio and Marcelo 

tell them that they are quick to be my watchmen 

FRANCISCO: Like I hear them coming from there? 

Enter Horatio and Marcellus Horacio: Two friends of the 

homeland Marcelo: And a  
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حل برناردو محلي فرانسيسكو:  خرجيو بةالمراقمن بديلك في 

 ؟ هوراشيو  وأهذا ه:  قل:  دوبرنار  ومرسيلوس : مرحبا برنارد

وس  ا بهوراشيو ومرحبا بمرسيلبرناردو : مرحب  هوراشيو :قطعة منه

مرسيلوس : ترى هل ظهر ذلك الشيء مرة أخرى في هذه الليلة ؟ 

ه من مرسيلوس : يزعم هوراشيو أن هذا كل  أر شيئا قط لم:  ردوبرنا

 اهيصدق نبأ ذلك المنظر المخيف ، الذي شهدن ويأبى أن  تخيلاتنا

  .الهذ  مرتين

 ام ذاسلت إليه أن يصحبني لكي يرقب معنا دقائق هذا الليل حتى إتو

تحدث ولعله أن ي ناينرأته أع اميؤمن بعاد الشبح للظهور استطاع أن 

تجلس فل : دوع هذا السخف فإن شيئا لن يظهر برنارد:  وإليه  هوراشي

 .برهة 

 برناردو : في الليلة الماضية قد مال ذلك النجم بعينه إلى الغرب من

القطب وهو يسري في فلكه لكي يضيء ذلك الجزء من السماء الذي 
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From your place in the watch and out Francisco: Solve 

Bernardo Local Marcelos Hello Bernardo Bernardo: 

Say: Is this Horacio? Horatio: A piece of him Bernardo: 

Hello Horacio and welcome to Marcellus See you did 

that thing appear again tonight? Bernardo: I have never 

seen anything. Marcelo: Horacio claims that all this is 

our imagination and refuses to believe the news of that 

frightening scene which we have witnessed twice for 

thisI begged him to accompany me to watch with us for 

the minutes of the night so that if the ghost could 

reappear he could believe what our eyes saw and 

perhaps Horacio would speak to him: Let this absurdity 

show something Bernardo will not see Bernardo: Last 

night that particular star went to the estf e pole is in its 

orbit to illuminate that part of he sky ich  
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 . يتوهج فيه الآن

يدخل   ظر من أين يعود مرة أخرىنا اقطع حديثك همرسيلوس: ص

 . الشبح

 مرسيلوس :  احلرة الملك الرورة صوه يتخذ نفس الصناردو : إنبر

شبه برناردو : أليس شديد ال  إنك من أهل العلم  تحدث يا هوراشيو

فق قلبي يخ إن : وهوراشيو : يشبهه جدا  ا هوراشيوي لبالملك  تأم

ائله إنه يريد أن يتحدث إليه  مرسيلوس : س:  ردوبرنا  رعبا ودهشة

يل لساعة من اللانت يامن اغتصبت هذه اهوراشيو : من   يا هوراشيو

يه الذي كان يرفل ف والزي العسكريتصبت القوام والجميل ؟ كما اغ

تكلم  تاء أن السمبحق أستحلفك  ؟ الدقيق من قبل جلالة ملك الدانمرك 

 .ستياء الاعليه  بدامرسيلوس : 

  متكل ، تكلم  فق : هوراشيو  اظر كيف يتراجع مبتعدنا:  ردورناب

 .إني 
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It glows now Merselos: I cut off your talk to see where 

he comes back again enters the ghost Bernardo: It takes 

the same picture The image of the late king Marcelo: 

You are the scholars of the world spoke by Hurachio 

Bernardo: Is not the king very similar to the hopes of 

Horacio and Horacio: Very similar to him: My heart 

fails to frighten and astonishment Bernardo: He wants to 

talk to him Marcelo: His liquid, Horatio Horacio : Who 

are you raped this hour of the night? As well as the 

strength and beauty and military uniform that he was 

subjected to by His Majesty the King of Denmark? I ask 

you the truth of the sky to speak Mercelos: he seemed 

resentful Bernardo: See how he backs away 

HORACHIO: Stand up talk to me    
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 . يخرج الشبح  كلمأدعوك أن تت.  

ما خطبك يا ف ويلوس : لقد ولى ولم يرد أن يجيب  برناردمرس

 دترتعد وقد علاك الشحوب أليس هذا أكثر من مجر اكو ؟ أرهوراشي

كنت  ماي ام الله أنمأقسم أ:  وخيال ما رأيك فيه الآن ؟ هوراشي ووهم أ

شهدته عيناي في رؤية صادقة وحس سليم   مالولا   هذا قدلأص

فسك نتشبه أنت  كما:  ويوراشه؟  مرسيلوس : ألا تراه شبيها بالملك 

لك الدرع هو بعينه الذي كان يرتديه وهو يقاتل ملك نروج إن ذ

وأخذ   مثل هذا العبوس مرة حين احتدم النضالوقد أبدى الطموح 

 نإ  ليدوالقاهم فوق الجيصرع البولنيين الذي كانوا يركبون المزالق  

عجيب مرسيلوس : وقد حدث هذا مرتين من قبل في نفس  لأمرهذا ا

 قبة  يامنا بالمراناء قالساعة الكئيبة رأيناه يتجول أث

 .يب في دولتنا رهذا نذير بانفجار غ: وهوراشي
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I invite you to speak out the ghost. 

Marcelo: He has gone and did not want to answer 

Bernardo What is your speech Horacio? I see you 

trembling and has been a scab Is not this more than an 

illusion or fiction What do you think of it now? 

HORACHIO: I swear before God that I would not have 

believed this without what my eyes witnessed in a 

sincere vision and a sense of sound Marcelus: Do not 

you see him as a king? HORACHIO: As you yourself, 

that shield is the one he was wearing when he fought the 

ambitious king of Norway He made such a fuss once the 

struggle intensified and the Poles who were riding the 

ropes and throwing them on the ice began to scream. 

This is strange.  
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 مل موروأنت العليم بالأ وقل لي الآنمرسيلوس : حسنا ، أجلس أذن 

 ها كلبقيقة البالغة منتهى الشدة يضطلع والمراقبة الدهذا السهر كل 

 تجلبوفع من النحاس ولماذا تصب كل يوم مداه البلاد ؟ ة رعية هذليل

 شاقالأسلحة من السوق الأجنبية ولماذا يسخر صناع السفن للعمل ال

 يلمل اللرنا لأن نصل عي اضطلذخطر الداهم اما الكل يوم 

 .ل ؟ من يستطيع أن يخبرني بسر هذا العمبالنهار؟

ن إ،  قل سمعت أحاديث يهمس بهالأعلى ا وهوراشيو: أنا أستطيع  أ

ما نذ قليل تحداه للقتال فيه مرت لنا صورتظه لكنا الراحل الذيم

فلم يلبث فورتنبراس هذا أن خر  مضى فورتنبراس ملك نروج

ان كالأراضي التي  عمالقتيل  روخس صريعا بيد ملكنا الباسل هملت 

 بي مكتوقانونلت كلها للفائز المنتصر طبقا لاتفاق آوقد  يملكها

 ادلعءا يزلاكه جمن أم ملكنا من ناحيته كان قد جنبا أن توم كمخوم

 ليكون من نصيبه لو كتب له هو النصر أملاك فورتنبراس 
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Mercilos: Well sit down and say to me now and you 

know what matters why did not all this vigilance and 

meticulous observation of extreme intensity take place 

every night in the parish of this country? Why do we 

wear copper guns every day and bring weapons from the 

foreign market and why do shipbuilders make the hard 

work every day What is the imminent danger that we 

have to get to work the night by day Who can tell me the 

secret of this work? HORACHIO: I can at least have 

heard whispers that our late king whose image has just 

appeared to him has challenged him to fight in the past 

Fortenbras King of Norway Fortenbras did not do so 

Soon after our brave king was lost and lost the land he 

owned The victor in rdance with a written and   
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الآن ظهر وولى ملكنا بمقتضى هذا الاتفاق على أراضيه است

وج رجرئ المتهور وأخذ يحشد على حدود نلفورتنبراس الصغير ، ا

 المتشردين يسوقهمين وفي غيرها من الجهات عصابات من الأفاقو،

هذا  والإقدام ومانظير القوت ، إلى مشروع ينطوي على الجرأة 

ا ا منهستردوى أن يجليا لرجال حكومتنا سو وكما يبدشروع الم

ع دو ما ذكرت وهو ما يتفق ميع لايخيل إلي أن الأمر  : ردورناب

 .ا بالسلاحدججمظهور هذا الشبح الرهيب 

 لاهمر صغير لكنه يقلق البال كالقذي في العين ولكن أم:  وهوراشي 

سأعترض طريقه وإن كان  ىمرة أخر ظرا ، انظرا من أين يرجعان

 إذا كان لك صوت وتستطيع النطق  خيالايها الفي ذلك حتفي  قف 

 .فتحدث إلى 
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Our king seized this land under his agreement and now 

the little Fortenbras the reckless and courageous man 

who has rallied on the borders of Norway and other 

gangs of hooligans and vagabonds has been driving 

them for the sake of sustenance to a project that involves 

boldness and boldness This project is clear to our men 

only to recover from us Bernardo: It seems to me that it 

is just what I said which is consistent with the 

emergence of this terrible ghost armed with 

weapons. HORACHIO: It's a small thing but it worries 

the mind like a dagger in the eye but look look where it 

comes from again I'll intercept its way and if that's the 

way you think if you have a voice you can speak and 

talk to me. 
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تكلم ا عرفناه فإذاه نتفادمكننا أن أوما قدر لوطنك من خطب عليما ب

 لثری بعدطن ازا في بودفنت كن مالات عك قد جمياتفي حوإذا كنت 

ت لموان اغتصبته ظلما وبغيا ومن أجل ذلك تهيم الأرواح قلقة بعد ا

وس قفه يا مرسيلوويحك وتكلم  أفق   عمون فتكلم يصيح الديكزكما ي

بي أن يقف أعل ، إذا فمرسيلوس : هل أطعنه برمحي هوراشيو ا

 . الشبحيخرج    هناها هنا هوراشيو ها  إنه:  ردوبرنا

يو : شف لقد تلاشى عندما صاح الديك هورارمرسيلوس : انص

 .سمعت هذا أيضا وأصدقه بعض التصديق 

ن أذي نستطيع الن الملائم المكام مرسيلوس : أجل لعمري وإني لأعل

ونيوس هاملت ، وبولك والملكة وخل المليد  يخرجون  ماه فيه اليونلق

 . کرنيلوس وبعض الأشراف والحاشيةوس وفولتمند لايرتو

برحت ذكراه  ما م من موت أخينا العزيز هاملتلرغالملك : على ا

 . نا حزنا ئ قلوبنا جديرون أن تمتلوإنماثلة في خاطرنا 
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And if you are in your life you have gathered money and 

buried treasure in the belly of the rich after you raped him 

unjustly and wrongly and for that reason the spirits of 

souls are worried after death as they claim Do I obey him 

with the sword of Horacio I do, if my father to stand 

Bernardo: Here it is here Horacio Here comes the ghost 

Merselos: He went out when he disappeared when 

Horacio's cock shouted I also heard this and believe him 

some ratification Marcellus: For my age and I know the 

place where we can meet today go out enter the king the 

queen Hamlet Paulonius Illertus Voltmend, Kernelus and 

some of the supervisors and the guardians KING: Despite 

the death of our dear brother Hamle his memory is still in 

our minds and we deserve our hearts to be full of sorrow. 

 في هذا وفي غيره ما نحسه من واجب ديسن : کورليوس وفولتمند
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 . مقدس

ً   الملك : ليس لدينا شك  . يخرجان  وداعا

ن روح ع مالتن داد الذي تفي به لوالدك يا هملتالملك : إن واجبات الح

 . ن لا يتسم بالشهامة والرجولة نه حزكريمة وطبع حميد إ

ولا  أرجوك أن تبقى معنا ، هاملتلات أمك يا تضيع توس لا:  الملكة

 .  ويتنبرج تذهب إلى

 .ا في وسعي لطاعتك يا مولاتي  مأفعل كل س:  تهامل

رد ينطوي على المحبة والحسن يدخل هوراشيو  منالملك : هذا 

 يسرني : هاملت حييت أيها المولى : هوراشيو وبرناردو ومرسيلوس

 ؟راشيو أن لم تخدعني الذاكرةوأهذا ه  صحة وعافيةن أراكم في أ

 عينه هاملت ب هو لب : شيوهورا

 

KORELIUS AND VOLTMEND: In this and in other 
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things we will feel that it is a sacred duty. 

King: We have no doubt goodbye and come out. 

The King: The duties of mourning that your father 

fulfills for your father Hamlet the development of a 

noble spirit and a good print is a sorrow that is not 

dignified and masculine Queen: Do not waste your 

mother's wishes Hamlet. Please stay with us, and do not 

go to Wittenberg Hamlet: I will do all I can to obey you 

my mulatti King: This is a response of love and good 

enter Horatio Bernardo and Marcelos Horacio:I love you 

Lord Hamlet: I am pleased to see you in health and 

wellness Is this Horacio if I was not fooled by memory? 

Horatio: It's a hamlet.  

أهذا  ؟ جامعة ويتنبرج عن وماذا تفعل بعيداً  لكريميقي انت صد: بل أ

هاملت : إن سروري لرؤيتك  مرسيلوس:مولاي الكريمس ؟ مرسيلو
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كن ماذا تصنع بعيدا عن جامعة ويتنبرج ؟ ل مساء مع وناردبرر كبي

 .  ها المولى الكريميأة ، لى الهرب من المدرسزعة عهوراشيو : ن

المدرسة فما الذي جاء بك إلى لست أنت الذي يهرب من ت : هامل

 فارقنارعة قبل أن تجلسيونر ؟ سأعلمك كيف تشرب الكؤوس المت

هاملت :   هوراشويو : حضرت يا مولاي لأحضر جنازة أبيك

لا إك ما جئت إن دراسة ألا تسخر منيالتحلفك بالله يا زميلي في سأ

 .  أمياج ولتشهد ز

 ويا هوراشلاقتصاد ياجل لألك ذ : لتامه  ا يا مولايحق:  ويشهورا

 رس ائد العموعلى  ةاردت بالمناحة قدمت لأجل وم التي شوياللحفإن 

 

 

: But you are my dear friend and what do you do away 

from Wittenberg University? Is this Marseilles? 

Merselos: Moulay Kareem Hamlet: It's my pleasure to 
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see you as a great Bernardo an evening uncle but what 

do you do away from Wittenberg University? Horatio: A 

tendency to escape from school dear teache Hamlet: It's 

not you who runs away from school What brought you 

to Glacier? I will teach you how to drink the cups before 

we leave Hurachoyo: I attended Yalla Moulay to attend 

the funeral of Abik Hamlet: I ask you, my fellow 

student, not to make fun of me because I came only to 

witness my mother's marriageORACHIO Really Moulay 

Hamlet: for the economy of Horacio the meat that has 

been grilled for the sake of the offering has beencold on  

من أن اشهد ذلك اليوم يا المساء   ن ألقى ألد أعدائي فيأهون علي أ

 .أني أری أبي الآنلك هوراشيو

ً معين خيالي  أراه ب : هاملت ولاي ؟راشيو : أين يا موه في  رتسما
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هاملت :  من ملك جليلل ياله يته مرة من قبألقد ر:  ويشهورا  ذهني

ي رايته إن:  وهوراشي  كان من جميع الوجوه مثال الرجولة الكاملة

 .؟ ا مولاي مساء أمس ي

 هاملت : لكت مولاي والدك المراي:  يورأيت من ؟ هوراش : هاملت

ى حتوجة بالانتباه إلي جعل دهشتك ممزا : والدي الملك ؟ هوراشيو

ملت : اه هدان علين شاالسيداان ه المعجزة وهذهذاقص عليك نبأ 

يو : في ليلتين اثنتين كان هذان السيدان شهورا  أسمعني بربك

 اللقاءوسط الليل البهيم  فحدث ذلك  انقبامرسيلوس وبرناردو ير

 ؟ذا ت : ولكن أين حدث هلهما شبح يشبه أباك هامل ايب إذ بدالره

 . قباكنا نر حيثمرسيلوس :

It is easier for me to give my greatest enemies in the 

evening than to witness that day Horatio to see my father 

nowHORACHIO: Where are you Hamlet: I see him with 

an imaginary eye in my mind Horacio: I saw him once 
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by the king of Galil Hamlet: He was from all faces the 

example of manhood full Horacio: I saw him yesterday 

evening Moulay? . 

Hamlet: I saw who? Horatio: Rait Molay Your father 

King Hamlet: My father is the king? HORACHIO: In 

two nights these two Messrs Marcellos and Bernardo 

were watching in the middle of the night and the terrible 

meeting took place as they looked like a ghost like your 

father Hamlet: but where did he happen? This? Marcelo: 

Where we were watching Hamlet: Did not  

يرد  لاي ولكنه لملت يا موفع:  وهوراشي ليهإثوا هاملت : ألم تتحد

 بكلمة .

ولى المبجل الم هايو إنه الحق أيشهذا الأمر عجيب هورا نهاملت : إ

لكن هذا ، و ةادس ايديك صدقتم صدقتم يثابت کوجودي الآن بين  قح
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أجل  : ومرسيلوس وبرنارد لةلية التقومان بالرقابوهل ،  يقلقنيلأمر ا

يا  نعم:ردومسلحان مرسيلوس وبرناتما ل أنه : ملتها ولاييا م

مرسيلوس وبرناردو السلاح  لتما في شكة تامة من ق هاملت ولايم

 ا خوذتهرافع كان  بلى:  دومرسيلوس و برنار؟ ا وجهه رإذن لم تبص

 لىكان منظره أدنى إ: شيوهوراسا ؟ ابع هل كان يبدو:  تملها 

ً كان شان منه إلى الغضب هاملت : أزلحا أم ثائر أحمر الوجه   حبا

 هاملت :   الشحوبن شديد اك:  وهورشي

لو ت ملت : وددها  قيد التحدشهوراشيو : أ  دق فيكما بعينيهيح انأك

 .  حاضراً ت نك

  لالأرجح  وه هو ذاهاملت : ه  شةهوراشيو : إذن لدهشت اشد الده

Hamlet: Did not you talk to him Horatio? Hamlet: This 

is a wonderful thing Horatio It is true O God, the 

Glorified a true right as you are now in your hands, 

believe it. Believe it sir but this worries me and do you 
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watch tonight? Marcelo and Bernardo: Yes Moulay 

Hamlet: Are you two Messengers of Mercilus and 

Bernardo: Yes Moulay Hamlet Did you say in complete 

doubt of the weapon Marcelo and Bernardo did not see 

his face? Marcelo and Bernardo: He was lifting his 

helmet Hamlet: Was he looking surly? Horatio: His 

lower look was sad than to Hamlet's anger: whether he 

was pale or a red-faced thief Horcio: he was very pale 

Hamlet: HORACHIO: Harsh stare: I wished I were 

present Horatio: So Hamlet was most surprised: this is  

 وائة بسرعة معتدلة مرسيلوس مء رمال يعد ما رابمقد مكث طويلاً 

م لتها شهدتي الليلة ال في : وذلك  هوراشي نأطول م بل:  دوبرنار

 . يمكث طويلاً 

ت كما عهدتها كان:  شيوهورا  هتهاملت وهل طغا الشيب على لحي
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ً  سوداء تخللها شعراً   .فضيا

أؤكد  : والرقابة الليلة لعله يدلج مرة أخرى هوراشيلى هاملت : سأتو 

 نهلمكم لأه سيفعل هاملت : لئن بدا الشبح في صورة والدي الكرينأ

  مصكلالتأمرني بالصمت سأوفيكم جزاء إخهنم فاها ولو فغرت ج

ز  فرية والثانية عشرة على الإاديطابت ليلتكم  سأزوركم ما بين الح

د لاي هاملت أبادلكم المحبة والويا موالجميع : كلنا طوع أمرك 

 دججا بالسلاح  هذا مي  بأروح يخرجون إلا هاملت : 

 

 

 

He stayed for as long as one hundred times as fast as 

Mercilos and Bernardo longer than that Horacio: the 

night I saw did not last long. 

Hamlet and did he wear the gray on his beard Horacio: It 
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was also black with a silver hair. 

 Hamlet: I will watch tonight tonight perhaps again. 

Horacio: Assure that he will do Hamlet: While the ghost 

appeared in the image of my father's holy to eat, even if I 

went to Hell Vaha to order me silence I will reward you 

for your dedication I will visit you between the eleventh 

and twelfth on the frieze Everyone: We are all voluntary 

Moulay Hamlet Abadlkm love and affection come out 

only Hamlet: The spirit of my  

 

ئي دفاه بر ظني أن خيانة قد ارتكبت  ليت الليل يقبلكأوخير بلا ينذر 

 وتتكشف للعيون  د للشرور أن تظهريجن الليل ولا بيا نفس حتى 

 .ليها الأرضوإن أطبقت ع

علي شيئا  يولا تخش اتس : لقد حملت أمتعتي إلى السفينة  فوداعالاير
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إن يدخل بولونيوس بل ا أبي أقموعد سفري ، وهذ رخألقد   اهأختيا 

ة المزدوجة  تجلب السعادة المزدوجة وقد سمحت الفرصة بأن البرك

 .أخرى  ةتباركني مر

 اركظم في انتإنهيا لايرتس،هلم إلى السفينة  بولونيوس:أما زلت هنا

 وقت حان 

 . لته لكقا ما دي جييليا  واذكريا أوفالايرتس : وداعا  رحيل فانطلق ال

 ليه قفل متين وسيظل مفتاحه معكتي وعه في ذاكرنأوفيليا : أ

 يخرج لايرتس  عالودا : يرنتسلا

 

 

Do not warn me okay and the greatest I think that 

treachery was committed if night is accepted Vahdai O 

soul until the night is a must to the evil to appear and 

reveal to the eyes and if the land I have taken my 
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luggage to the Voodaa ship and do not fear anything, my 

sisters I have delayed my time and this is my father I 

enter Polonius The double blessing brings double 

happiness and has allowed me to meet again 

POLONIUS: I'm still here Lairts come to the ship they're 

waiting for you The departure of the Airs: Goodbye 

Ophelia and remember well what I said to you Ophelia: 

It is in my memory and it has a strong lock and it will 

remain with you to Erentice: Farewell goes to Irites  

ولاي ي يا مفيليا : تحدث إلوأا ؟ فيليوأ الذي قاله لك ياس : ما بولونوي

 . أمر خاص بالسيد هاملت  في

 .    فعلعما نس : وبولوني

 تنم عن حبه لي ديم عروضمن تق مولاي قد أكثر إنه يا  : اوفيليا

س مرتتلم  ، ين كفتاة غرةتتكلمك  أنى هذا إنك لبه ح : بولونيوس
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  بض الحت بما تسمينه عرومنل آوه  بمثل هذه المواقف الخطرة

بولونيوس : إذن سأعلمك ن رأى أراه  ي يا مولاي أ: لست أدر أوفيليا

 .  ، اعتبري نفسك طفلة

 بولونيوسمن إظهار حبه بأسلوب شريف  ي أكثر إنه يا سيد : وفيلياأ 

إنه  : ليايأوف يا لك من ساذجة ، سلوبايه أفي وسعك أن تسم ، أجل :

بجميع الإيمان المقدسة ، والمواثيق  یلاموسم على صدق كلامه يا أق

 .  ءالسماالتي في 

 وأنا   د الدجاج البريياابيل لاصطلك أحوس : تنيبولو

POLONOIS: What did Ophelia say to you? Ophelia: 

Speak to me, Moulay, in a special order for Mr. Hamlet. 

Polonius: A dove. 

OVILIA: He Moulay has made more than a few 

presentations of his love to me I love you I love you. 

You speak as a young girl You have not been trained in 
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such dangerous situations Have you believed in what 

you call love offerings? Ophilia: I do not know, Moulay 

Consider yourself a child. 

 Ophelia: It is Sir more than showing his love in a noble 

manner Yes you can call it a style you are naive Ophelia: 

he swore to the truth of his words Moulai with all the 

holy faith and the covenants in heaven. 

POLONIUS: Those are wild fish hunters and I am  

 ً  يك اللسانتسرف النفس في تحر، أنه حين يغلى الدم  مدرك تماما

  بالإيمان  

 . نيخرجا     أطيع أمرك يا مولای

هوراشيو هواء  ةالهواء قارس جدا، والبرد متناه في الشد:  هملت

مرسيلوس :  الساعة الآن ؟ ما : هملتع كأنه النصل الحاد  طقا

صحيح هذا ؟ إني لم أسمع :  ورة  هوراشيعشنية ثاأعلنت الساعة ال
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أصوات   لروح أن يطوفاد فيه ااعتي الذ قات  إذن لقد حان الوقتدال

هملت : الملك ما معنى هذا أيها المولى ؟  من الداخلأبواق ومدافع 

 .   في حفلة ساهرة ، سكر وعربدة ورقص خليعالليلة 

 أجل ولكنى وأنا من أبناء هذه الدار،ذه سنة مأثورة ؟ هأ:  يوهوراش

 مخالفتها والخروج عليها أولى من اتباعها  ةها سنكد أنولدت بها ، أؤ

ً   يدخل الشبح   راشيو : إنه ت هوهامل يشير مستدعيا

 

He is fully aware that when the blood boils the soul is 

distracted by moving the tongue by faith I obey your 

command Moulay come out Hamlet: The air is very 

harsh and the cold is finite in the intensity Horacio air 

cut off as if the sharp blade Hamlet: What time is now? 

Mercelius: At twelve o'clock Horatio said: Is that true? 

The time has come when the Spirit used to roam the 
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sounds of trumpets and guns from within What is the 

meaning of this O Lord? Hamlet: The king tonight at a 

gala concert sugar and ribbons and dancing Horatio: Is 

this a year of revolution? Yes but I am one of the sons of 

this house I was born there I affirm that it is the year of 

its violation The first one to follow it enters the ghost He 

refers to it as Hamlet  

 

 

 . دكحأن يسر حديثا إليك وكأنما يريد   يشير إليك بأن تذهب معه

 كي تصاحبه إلى ل ، مرسيلوس : انظر بأي جلال ولطف يشير بيده

 .  تذهب معهولكن لا  ، مكان أكثر عزلة

 ةإنه يأبى أن يتكلم  فلابد لي أن أتبع : تراشيو کلا لا تذهب  هملهو

اذا عساني أن أخشاه ، م لم لاوت : هملهوراشيو : لا تفعل يا مولای  
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 .؟ 

س أأو إلى ر ، جك نحو الطوفان يا مولایماذا لو استدر : هوراشيو

تبعك أت : مازال يدعوني ، انطلق وسصخرة المخيف  هاملال

  عنيأيديكما كا مسأ:  هاملت يا مولایهب إنك لن تذمرسيلوس : 

لا  إنه ىإن القدر ينادين:  هملتنا ولا تذهب  هوراشيو : اقبل حكم

ن لأجعلن م االسيدان يتخلص منهمها ني أذهب أيعاد -وني دعال يزي

 .  من الأشباح يردني عنه شبح

 

 

He suggests that you go with him as if he wanted to be 

pleased with you alone Marcellus: See any majesty and 

kindness refers to his hand, to accompany him to Place 

more isolated but do not go with him Horatio do not go 

Hamlet: He refuses to speak I have to follow Horatio: 
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Do not do it. Mullah Hamlet: Why not? What can I fear? 

HORACHIO: What if you draw you toward the flood, 

Moulay or to the head of the terrifying rock? 

HAMMELT: Still calling me, go and I will follow you. 

MERIELUS: You will not go MOLA HAMMELT: Hold 

your hands from me HORACHIO: Accept our judgment 

and do not go HAMMELT: Destiny calls me still 

calling me  Let me go sir get rid of them to make 

those who want me  

قلت  مرسيلوس ووراشيهمرسيلوس هوراشيو مرسيلوس  وهوراشي

  : يخرج الشبح وهملت  لكما ابتعدا عني  امض أمامي وسأتبعك

فو أثره فما يليق بنا أن دعنا نق :  سا واستبسالاً بأإن أوهامه تحيله كله 

 : ؟ ذا الخطبلام ينتهی بنا هنطيعه هكذا : لننطلق وراءه  ترى إ

  الله يأخذ بيدها :  ولتناره في دتباشيی هناك شر تسرن يكون أأخشى 
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لم إلى أين تذهب بي ؟ تكيدخل الشبح وهملت :    دعنا نمضى وراءه :

ة ساع نإ : انتبه لقولى  : سأفعل :  لن أمضى إلى أبعد من هذا: 

سي إلى النيران الكبريتية لأن أسلم نف حيث أضطرنت ، ودتي قد دع

لا تأس على ، بل انصت لما  : ، الشبحك أيها يعلأسفى  :  الأليمة

عليك أن تأخذ إن  :  تكلم وإنى لمصغ إليك :  یعنه بانتباه جدأكشف 

  :  بالثأر ، عندما تستمع ما أقول

 

 

Horatio Mercilos Horacio Marcellos Horacio Mercilos I 

said to you as you go away from me flashing in front of 

me and I will follow you out the ghost and Hamlet:His 

illusions all refer to him in a cruel way: Let us stand 

behind him What is fitting for us is to obey him thus: Let 

us go after him and see if these speeches end to us? : I 
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fear that there will be evil in our country: God takes her 

hand: Let us go behind him Enter the ghost and Hamlet: 

Where to go? I will not go further than this: Observe my 

saying: I will do: The hour of my return has been 

condemned and I have had to surrender myself to the 

painful sulfur fire: I am sorry for you Ghost: Do not 

despair but listen to what I have revealed with great 

attention: To listen to you: You have to take revenge 

when you hear what I say: Any 

 

 . ؟ رثأأي 

دلج أأن  ، نالزممن اإني أنا روح أبيك  قضى على الفترة  : الشبح

ً بس صائموأحلا، لي  لجرائم الشنيعةن يحين للى أإ  اً ارنهلنيران افي  ا

لا أنه محرم لوو حترق وأن أتطهر منهات أنها في حيانی تارتكبالتي 
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ن لأ صة، يكفى أخف لفظ فيهاقمحبسي لأدليت ببأسرار على أن أبوح 

فاثأر  : باهر يا : - إذا كنت يوما تحب والدك العزيز يعذب روحك 

من ظيم مهما هونت م عإن القتل لإث :؟ قتله م : لمقتله الآثم الشنيع

 بةعلى تمام الأهأراك  :ولكن هذا القتل أعظم بشاعة من كل قتل أمره

لأنت أشد بلادة من العشب الخطب  رك لمثل ذاولعمری ان لم تتح 

 . الغليظ

ى لآن أنصت إلوالى شاطئ نهر لينی الذي يسري فيه العفن ع: شبحال

  ثعبان وأنا راقد في البستان ،ى وا أنه لدغنعد أذالق هملت اي

 

Any vendetta? . 

The ghost: I, the spirit of your father spent the period of 

time, I do not go to night and I was locked in the fire in 

the day until the heinous crimes that I have committed in 

my time to burn and purify them and if it is not 
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forbidden to reveal the secrets of the forgotten to make a 

story Because it torments your soul if you ever love your 

dear father -: O Lord: he retaliated to kill the heinous 

sinner: his death? : The killing of a great sin no matter 

how much of it but this killing is more terrible than 

every killing: I see you full of love and my life if you did 

not move to such speeches to you more thick than the 

thick grass Ghost: where the mold takes place on the 

shore of the river Linni and now listen to Hamlet, they 

broadcast that it is a snake and I am lying  

 لحياةقده اأباك وأف لدغي ذن الابيل أن الثعبأيها الشاب النلم عفاوالآن 

 .هو الذي يلبس تاجه اليوم 

كنت   الشبح : أجله عمی إن   كهنت بهيا للخطب الذي ت : تهمل 

ل عمك في ساعة فتسل راقداً في بستاني ، كعادتی بعد ظهر كل يوم
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وصب في  نلعيالسيكران ال رورة من عصيرقاأمني وراحتي  يحمل 

 ويف أذني ذلك السائل الفتاكاتج

كة الملة والتاج وفسلبتني الحيام ، ي وأنا نائد أخى يهكذا امتدت إل

  ،کیح لسرير الملك الدانمرتسملا   ن هذاتسكت عمرة واحدة ، فلا 

 .يدخل هوراشيو ومرسيلوس  ق والفجور اللعينة للفسأن يصير فراش

 :  وهوراشي؟ لكريم لى االحال أيها المومرسيلوس : كيف 

 

 

 

 

Now young man know that the serpent who bites your 

father and loses his life is the one who wears his crown 

today. 

 Hamlet: O speeches that you planned to be the uncle of 
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the ghost: So I was lying in a gardener as my afternoon 

every day infiltrated your uncle in a security hour and 

my feet carrying a bottle of the juice of the drunk Alkrn 

and poured in the cavities of my ears that lethal liquid 

So extended to the hand of my brother and I sleep 

Vltbtni life and the crown and the queen once do not be 

silent about this does not allow the bed of the Danish 

king to become a butterfly of corruption and immorality 

the dreaded enter Horatio and Marcelos. 

Mercilos: How are you dear teacher? Horatio: 

  

رها لنا  أذك:  ووراشيهأنباء مدهشة  : لتباء يا مولای ؟ همما الأن

إنكما ستفشيان سرها  هوراشيو  ما لا ، ك : ها السيد الكريم  هملتأي

 ت :هملمولای يا نا أوس : ولا لأنا بالذي يفشي السر يا مولای  مرسي



                            هاملت                                    
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ (43ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 هاملت  السماء يا مولايستحفظان السر ؟ موسی  نعم وحق  ولكنكما

لا وهو دنيء المنبت خبيث إ ، دانمركالليس هناك مجرم لئيم يسكن : 

نا بحاجة يا مولاي إلى شبح يخرج من القبر لس:  وهوراشي،  الأصل

أما رغبتكما في   قلكي يخبرنا بهذا إني أؤكد لكما أن هذا روح صاد

 .غلبا عليها ما وسعكما ذلك تتفأولى لكما أن ،  أن تعلما ما دار بيننا

ال جوجنديين ومن ر ، صديقينوصفكما يقي الكريمين ، وبدا صيو

 لليلة ذه اما شهدتماه ه دكما ملتمس صغير ألا تبلغا أحداً عنالعلم ، لى 

   لن نفعل يا مولای : هوراشيو

 

 

 

What is the news Moulay? HALT: Amazing news 

Horatio: Remind her to us my dear Mr. HAMMELT: No 

you will break the mystery of Horacio What am I to 
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reveal the secret? MORA MERCELOS: Neither I nor 

Moulay Hamlet: But you will keep the secret? Moses 

yes and the right of heaven Moulay Hamlet: There is no 

criminal for a poor man who lives in Denmark but he is 

a despicable malignant predator Horacio: We do not 

need your Moulay to come out of the grave to tell us this 

I assure you that this is a true spirit Between us, the 

sooner you overcome it than you can. 

My dear friend and my two friends and two men and 

the men of science I have a little beggar to meet with no 

one you have seen this night Horacio: We will not do the 

Moya and Marcelo Hamlet: Yes but swear by مرسيلوس  و

ح  ينی يا مولاى لن أبوأقسم بد : ون اقسما هوراشيلى ولكت : بهمل

اقسما على ت : هملولا أنا يا مولاي ، وأقسم بدينی  مرسيلوس : 
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ت : أجل، ولكن همل  ناد أقسمقل  ولایمقبض سيفى  مرسيلوس : م

 مرحي  أيها الفتي : ااقسم فلأن تقسما على سيفي  الشبح : من أسلابد 

 .ا ؟ قول هذتاً نت أيضأأ

 تقسمان على هذا : تهمل  یمولاترح صيغة القسم يا اق: هوراشيو

وهناك،  أنت هنا : هملت السيف أنكما لن تبوحا أبدأ بما شهدتما  الشبح

كما على تعاليا أيها السيدان  وضعا يدي غير مكاننانفي كل مكان  إذن 

يها أ ن القول ،حسأ : هاعتممبشيء مما سحا بولن تما كواقسما أن سيفي

ا حبي م لكمقدفإني أ ، نادسيلاأيها  أناأما  يقسمانف ع الشيخاليربو

 له مثل هملت ووفائی  وكل ما يستطيع أن يفعله رجل لا حول 

ه أعطه هذ : يدخل بولونيوس ورينالدو بولونيوس رينالدو   يخرجون

تحسن  كثم إن  سأفعل يا سيدی :  دولالنقود ، وهذه الخطابات يا رينا

  تبلغ غاية العقل يا رينالدو الطيبة ، وعصن

Marcelo Hamlet: Yes but swear by Horacio: I swear by 

my religion I will not be a prophet, nor will I Moulay, 
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and I will swear by my oath: I swear by the sword of 

Marseilles: Moulay We have sworn Hamlet: Yes, but I 

must divide my sword: Marhi young man are you also 

saying this? HORACHIO: I suggest the formula of the 

oath: May Moulay Hamlet: Divide on this sword You 

will never reveal what you saw in the ghost: You are 

here and there Everywhere we change our place You sir 

put your hands on my sword and swear that you will not 

reveal anything that you have heard: I am offering you 

this money and these speeches are: Reinaldo: I will do 

you a favor and then you will improve the workmanship 

and you will inform me that you will be able to do this 

Very good mind  .  

 :  یأجل يا مولا :   سلكه قبل أن تزورهت عن موتربلت لو أنك سأ ،

 .  الله معك  ودعا
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  عات نفسهتلاحظ بنفسك ميوله ونزمن أن لابد لك  :بولونيوس

 واهعه يمارس شئونه وفق هد : بولونيوسيا مولای  أفعلس : رينالدو

 نالدورييخرج    في رعاية الله : ل يا مولای  بولونيوسرينالدو : أج

 . ليايدخل أوفت

  استولى على رعب شديدليا : ماذا جرى ؟ يبولونيوس : أوف

في ولای  كنت م : أوفيلياشدتك الله نابولونيوس : لأي سبب ، 

 ودخل هملت  عي أحيك ثوبامخد

ي ، : لست أدري يا مولا أوفيليالك ؟ به جن بسبب حهل  : بولونيوس

الأمر كذلك  بولونيوس : وماذا قال لك ؟ ن يكون أني أخشى ولك

 ه و لك ميولبدأى لكى ت  قبض على معصمي ، وأمسكه بقوة : أوفيليا

 

 If you asked and learned about the course before you 

visit: Yes Moulay: God is with you and called. 

Paulonius: You have to notice for yourself the 
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tendencies and tendencies of himself Rinaldo: I will do 

Moulay Polonius: Let him practice his affairs according 

to his wishes Rinaldo: Yes Moulay Polonius: In the care 

of God Reinaldo comes out of Ophelia. 

POLONIUS: Ophelia: What happened? Paulius: For 

whatever reason God pleaded with you Ophelia: I was in 

my prison, 

POLONIUS: Did he go because of his love for you? 

Ophelia: I do not know Moulay but I'm afraid that's the 

way Pauline is: and what did he say to you? Ophelia: 

Catch my wrists and hold him strongly to show you his 

tendencies and tendencies as to whether or not he was  

 .تباع لأبعض او ننشتر دالملك والملكة وروزنکرانتس وجيل

ً  : الملك ، إننا  ، تس وجيلدنشرنيزان رو زنکرانها العزبكما أي مرحبا



                            هاملت                                    
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ (49ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ما : لقد عائكفي حاجة إلى خدماتكما ، حاجة دعتنا للمبادرة باستد

لأن ظاهره وباطنه أرأ على هملت سمعتما بعض الأنباء عما ط

وت وليس هناك شيئا آخر سوى مكلاهما يخالف ما كان عليه من قبل 

 تما وتربيتما معه منذ الطفولة ، وتعرفاننشأوالده لهذا أرجوكما وقد 

حتى تستطيعا  اأن تقيما بعض الوقت في قصرنا هذ زعاتهباعه ونط

  .  وسائل اللهو والتسليةمصاحبته وجذبه إلى 

ن نا مبما لهما علي ليقانخلالة مولای ومولاتي الانتس : إن جروزتکر

لد يء ججاة الأمر لا الرا في صيغتهمأن يجعلا رغبا لطانسالأمر وال

  كمال شکرا : الملكة امکل اً شكر : نشترن : كلانا مذعن طائع الملك

  يدهذا التغيير الشدعتراه ذي االأرجوكما المبادرة بزيارة ولدي 

 

 

King Queen Rosencrantz, Jilde Nachtron and some 

followers. 
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The King: Welcome to our dear guests, Rozenkrantz and 

Jildenshren, we need your services. We need to invite 

you. You have heard some news of what happened in 

Hmelt because both his face and his face are contrary to 

what he was before and there is nothing other than the 

death of his father You grew up and educated with him 

since childhood and know his print and tendencies to 

spend some time in our palace so that you can 

accompany him and attracted to the means of 

entertainment and entertainment. 

We are both obedient to the King: Thank you also to the 

Queen: Thank you so much for inviting me to visit my 

son who has been so keen on this change Let some 

يخرج  كان هملتالسيدين على مب بعضكم ليدل هذين ذهفلي

 : رجع  وبعض الأتباع ويدخل بولونيوسرن تشروزنکرانتس وجيلدن
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ك نإ:  كمن نروج فرحين مبتهجين  المل السفراء أيها المولى الكريم

ً س : دائموينللأنباء السارة  بولو اً مازلت دائما مصدر ي ی ؟ إنلايا مو ا

 .  العامل الصالحأيها لكم أؤكد 

ت  هملالسبب الصحيح لجنون عن شفت أكبر ظني أني ك بولونيوس   

نفس سة بعلى تتبع خيوط السياد قادر عقلى هذا بأنه لم يهمت عتوإلا لا

ي ل مولافليتفض :  سماعهدثنا عن هذا فإن بي شوقا كبير لح :قةالد

 سکرنليووود بولونيوس ومعه فلتمند يعيخرج  بدعوة السفراء أولاً 

ينا خأأ عن نبديك من لماذا ا فلتمند ، الصديقان  تکلم يكما أيها برحبا م

 ملك نروج 

 

 

 

Let some of you to show these two masters on the place 

of Hamlet come out Rosencrantes and Gildenchtern and 
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some followers and enter Polonius: Return Ambassadors 

O Lord of Mercy from the joyful joy of the King: You 

have always been a source of good news Paulonius: 

Always Moulay? I assure you good worker. 

Paulonius I think that I have revealed the correct reason 

for the madness of Hmelt otherwise I would not have 

accused my mind that he is no longer able to follow the 

threads of politics with the same precision Tell us about 

this I have a great longing to hear him Let Moulay call 

the ambassadors first Come back Polonius and with him 

Fletmend and Kernelius What do you have from the 

news about our brother King of Norway  

 

 .  نهاحسن مات بأوالتمنيات : إنه يرد على التحي
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ً ألا يجر ، يدي عمه:صفوة القول أنه أقسم بين  فلتمند لى ع د سلاحا

 . جلالتكم

 . سيووکرنليخرج فولتمند       ئه نستجيب لرجا نالملك : يسرنا أ

ً لاقإطبولونيوس : أقسم يا مولاتي أني لا ألجأ إلى التفنن   .    ا

 يرأم هملتإن المولى  : وقلت لهادثت إلى فتاتي الصغيرة ، تحالملك :

نك ر ألست أذك فبادري بالكف عن هذا تقترب منهومكانه أسمى من أن 

لأمر اإذا كان  لى رأسه وكتفيها إن مشيريأخطأت  : انتزع هذا عن هذ

يدخل  وف ، سرعان ما أجد الحقيقةالظرتني متى قاد تذكراً لما مخالف

ً هملت ي  : طالع كتابا

ا عرفني يل ته :  بخير والحمد لله ؟  طيب هملتي اللايف حال موك

بغى اصطياد ي ) كفة ، إنك صائد سمسن المعرأحمولاي ؟ : 

 . ( المعلومات منه

 

: It responds to greetings and best wishes. 
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Let it be said: I swear by his uncle that he will not disarm 

your Majesty. 

King: We are pleased to respond to his wishes come 

Voltmend and Cornelius POLONIUS: I swear to you that 

I do not resort to ingenuity at all. 

King: I spoke to my little girl, and I said to her: The 

Mullah Hamlet is a prince and his place is higher than to 

approach him. So I do not remember that you made a 

mistake: Grab this from the two, pointing to his head and 

shoulders if it is contrary to what I said when 

circumstances led me Truth enters Hamlet reads a book 

How is Moulay Tayeb Hamlet? Thank God: Do you 

know me Moulay? : The best knowledge you are a 

fisherman (the hunt for information from him). 
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 لكو كانت لوددت إذن  : هملتی  ولاميا س : لست بالصياد يوبولون

 سيوبولون ت :نعم يا سيدىهملأمانته ؟بولونيوس : أمانته يا مولای ؟ 

ن كان هذا ئل نفسهبولونيوس: لهذا هو الصدق بعينه با مولای  :

لاي أن يا مو كهل ل   مةكير من الحكثجنونة ، إنه ليشتمل على 

ذا وس : حقا إن هلونيإلى قبری ؟ بو:  هملت عن الهواء تتمشي بعيداً 

نك بكل خضوع لاي السيد النبيل: ألتمس ممو  (هالهواء )لنفسبعيد عن 

تستطيع يا سيدي أن تلتمس مني لن ت : إنك لانصراف  هملالإذن با

لاحياني ، إلا حياتي ، لهم إإياه من هذا ، البة في منحكشيئا أنا أشد رغ

 .   ياتيح إلا

 .  هو ذا ثان عن السيد هملت  هابحت اإنكم : بولونيوس

يخرج  سيدیيا الله ك حفظ  روزنکرانتس : مخاطبا بولونيوس

 ، كيف حالك يا جيلدنشترن نيا صديقي الكريمي هملت بولونيوس

 .  يا روزنکرانتس اوأنت أيض
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Polonius: I am not a fisherman Mola Hamlet: so I 

wished he had his trust? Hmalt: Yes, Sir Polonius: This 

is the truth in the eyes of Paul Moulay Polonius: for 

himself while this is madness, it would have a lot of 

wisdom Can you Moulay walk away from the air? 

Paulonius: Indeed this is far from the air (for himself) 

Moulay the Noble Master: I ask you with all my 

permission to leave Hmtl: You will not be able to ask me 

for anything I am more willing to give you than this, O 

God, except my life but my life. 

POLONIUS: You're looking for Mr. 

ROSENKRANTS: In a letter to Polonius may God 

preserve you my lord I will leave Polonius Hmalt my 

honorable friend how are you Gildenchtern, and you are 

also Rosenkrantz. 
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ً كيف حالكما   .ما وراءكما من الأنباء ؟ ؟  جميعا

ائر سوا نوكبأن ت أسمح ن:معاذ الله أ ى  هملت مولا اي كجئنا لزيارت

ى ي ملأتل إن معيالقووأصارحك ،  دةاحو بةتمر في ةالحاشي

الذي  ام ، ةاقة التليدما بيننا من الصد بحقلكن حدثانى و اتلمزعجبا

 . ؟ ء بكما إلى السينورجا

لى نا عوولتك قري مع ف هملت  يلامو ارتك يا لزياروزنکرانتس: جئن

أن نقول  جيلدنشترن : وماذا عسانا  المهلما ، هلما ، تك  ينفلمنصمن ا

  ؟ يا مولاي

وا الموضوع لقد أرسلء، على شرط أن يكون في قولا أي شي:  هملت

  في طلبكما

د أن أعرفه ك ما لابذل: هملتمولای ؟ ض يا روزنکرانتس: لأي غر

 إن  امراقبتكمعن تكف  لا ينن ، إن عيذهلما إ سهت : لنفهمل   امنكم

لوا في ی لقد أرسلاومجيلدنشترن : دد كما رلا يطل تلى محبين ف تماكن

 .  ناطلب
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How are you all? What's behind the news? . 

We came to visit you Mola Hmalt: I forbid God to be 

and the rest of the footnote in one order and Iarzk to say 

that my appetite full of annoyances but my event right 

between us from the friendship of tradition what brought 

you to the Sinaor? ROSENKRANTS: We came to visit 

you Moulay Hamlet with my poor and to be among the 

fair Hlamma Helma speak Gildenchtern: What can we 

say Moulay?  Hamlet: Say anything on condition that it 

be in the subject they sent in your request 

ROSENKRANTS: What purpose is it for? Hamlet: That 

is what I have to know from you I am bored: for himself 

then my eyes do not stop watching you if you are lovers 

do not look as hesitant as Gildenstern: Moulay they sent 

in our request. 
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مرحي  في الأيام الأخيرة فقدت يتما إنىعدبركما لماذا استسأخ  هملت

  وابتهاجي  

و روزنکرانتس  أوفيلياوبولونيوس ول الملك والملكة يدخ

 . نلدنشتريوج

 لسببأن تستخلصا منه ا،  ةمباشر رالملك : أما تستطيعان بطريقة غي

ا كلهمه بحيث تصبح أياإلى اتخاذ هذا المظهر المختل، الذي يدفعه ، ، 

وبات الجنون الشديد ن منا اهشغيا لم ة للاضطراب المزعجضعر

ه من يتريع ماحس يه يعترف بأنه أن : انتسروزنکرطر ؟ الخ

ذا ، فإل من الأحوال حاأن يذكر الأسباب بى يأبولكنه ضطراب ، الا

فإنه يلوذ ،  تراف بشيء صحيح عن حالهللاعحاولنا استدراجه 

 .  ون الخبيثنبالصمت في شيء من الج

د ن استقبالكما؟ روزنکرانتس : كما هو جدير بسيهل أحسالملكة : 

 لكن حفاوته لم تكن تخلو من بعض التكلف و:  نشترجيلد نکريم  
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I will tell you why I was summoned in the last few days 

I lost my joy and joy 

Enter the King the Queen Paulonius, Ovelia, 

Rosencrantes and Guildentern. 

KING: Can you indirectly derive from him the reason 

that drives him to take such a disordered appearance, so 

that his days are all subject to the disturbing disturbance 

of his high-risk madness?  

ROSENKRANTS: He admits that he feels his turmoil 

but he refuses to mention the reasons in any way If we 

try to get him to admit something right, he is silent in 

some malicious madness. 

Queen: Have you been well received?  

ROSENKRANTS: As worthy of Mr. Gerald we were 

selected but his hospitality was not without some cost . 
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 روزنکرانتس : كان يجيب عن أسئلتنا بكل حرية ، ولكنه لا يبوح

 .الملكة   شدهنتبشيء مما 

 : کرانتسروزن  يةل: هل حاولتما استدراجه إلى بعض ضروب التس

 ،بعدد من الممثلين  مررنا يا سيدتي ، مصادفة ونحن قادمونقد ل

وأنت يا ك : المل  ربالخ اراح لهذنوع من الانشبدا عليه  ف مرهأفأنبأناه ب

،  ارتكإشا طوع الملكة : أن أ  عينا وحدنا أيضد ، دتي جرتروعزيز

ي هسنك الكريمة ، أتمنى أن تكون محافإني  : أوفيليايا  تا أنمأ

 لكالأمل في أن ترده فضائ ثيبع افهذلجنون هملت ، السعيد سبب ال

   تييدس ا: أرجو أن يكون الأمر كذلك ي أوفيلياعادته ألوف إلى م

 . أوفيلياها هنا يا أن تتمشى عليك  : وستخرج الملكة ( بولوني

ج الملك خري ، یولاأسمع صوته مقبلا ، فلتنسحب يا م  بولونيوس

الحياة أم الهلاك : تلك هي :  هملت  لتمهيدخل   وبولونيوس

   .لمشكلةا
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ROSENKRANTS: He answered our questions freely, 

but he did not reveal anything the Queen wanted. 

Did you try to attract him to some kind of entertainment? 

Rosencrantes: We passed by Madam, by accident and 

we are coming with a number of actors so we told him 

about it so he started a kind of exhortation to this story 

KING: And you my dear Gertrude also called the Queen 

alone Ophelia: I hope that you will be a kind man the 

happy reason for the madness of Hamlet which gives 

hope that your virtues will return to the familiar habit of 

Ophelia: I hope that is so my lady the Queen is coming 

out Polonius: You have to follow her here Ophelia 

Paulonius I hear his voice coming let go Mulla the king 

comes out and Paulonius enters Hamlet's Hamlet: life or 

loss: that is  
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 . ؟ ةهل أنت جميل : فيفة ؟ : مولايل أنت عها ها  ه : أوفيلياهملت 

 لها ، إن من واجب العفة أن تقطع كل صلة هملتولای ؟ ماذا يعني م 

 ؟ل من العفة ضأفيء ي علاقة بشمال يا مولاهل يكون للجو الالجمب

،  ةل العفة إلى دعارحويفإن قدرة الجمال على ت يأجل لعمر : هملت

 صحته من قدرة العفاف على تحويل الجمال إلى شيء يشابهه  برأك

 .  يوماك بد كنت أحلق

 .ألا تؤمنی  يجب نت : كاهمل

فارقها بالفضيلة لم ت لقحت إذا نهان مالتي نحالأرومة  إنبما أقول ر

 . أكن أحبكية ، إني لم صلخصائصها الأ

 .  ما توهمتذن كنت مخدوعة أكثر مإ : أوفيليا

 .ا جدوى أن تكون ولادة للخاطئين ؟ فم ردياذهبي إلى  

 

 

 



                  هاملت
 

 (ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ64 (ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Helmet Ophelia: Ha ha Are you chaste? Moulay: Are 

you pretty? . 

 What does Moulay mean? Hamlet that it is the duty of 

chastity to cut all connection to beauty and whether it is 

beauty Moulay something better than chastity? Hamlet: 

For my age, the ability of beauty to transform chastity 

into prostitution is greater than the ability of chastity to 

transform beauty into something similar to its health. I 

have loved you one dayHamlet: You should not believe 

meI might say that the stumps from which we are if you 

have been blessed by virtue did not leave their original 

characteristics I did not love you Ophelia: So I was more 

deceived than I imagined Go to a monastery What is the 

point of being born to sinners? . 
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ية ، حتى لا يرتكب أ أبوك يجب أن تغلق جميع الأبواب دونت : همل

ذه ك هإليأن تتزوجي فإذا قدر لك و ؟ وداع هتداخل بي حماقة ، إلا

 ذا لم إاذهبي إلى دير الوداع  أو   ةمن النميمنجي إنك لن تالنصيحة 

واذهبي إلى دير  كن من الزواج بد ، فتزوجي رجلا أحمق هلمیي

 : تمله  سماوية عجلى بشفائهلالقوى اأيها  : أوفيلياوأسرعي  الوداع 

 .تصبغن وجوهکن فوقد سمعت أيضا كي

سيد  واأسفي على واها لهذا العقل الرفيع الذي تحطم وهدم : وفيلياأ

 هنالسالعالم ، بمنظره الباهر ، وحسامه وي ووالبطل الجند ، القصور

بط د هقس جميعا ، لناموق من ارالذي تتطلع إليه الدولة هذا المالأمل 

  .إلى الحضيض
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Hamlet: You must close all doors without your father so 

as not to commit any foolishness except inside his home 

and farewell? If you are able to marry me here is this 

advice that you will not be saved from gossip go to the 

farewell monastery or if not 

I marry a foolish man and go to the monastery and my 

family of farewell Ophelia: O heavenly powers hastened 

his lips with compassion: I have also heard how they are 

poured and hidden. 

Ophelia: Waha to this high-minded who has been 

crushed destroyed and saddened by the master of palaces 

the hero of the soldier and the world with his brilliant 

vision his tongue and the hope that this noble nation 

aspires to have come to the bottom. 

 KING POLONIUS What do you think of this? A good  
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خطة حسنة ، ولكني ما زلت  : ما رأيك في هذا بولونيوس الملك

ل هملت ومعه بعض يدخو يخرجون    الملك  زانهأحمؤمنا أن مرد 

 كذلك لا ی کلماتی منادى المدينةقم أفضل أن يلجوكلين : أرالممث

 .الهواء ر به شنتسرفوا في الإشارات ، كمن بيده منشار ي

ة الغضب، أن محو فيو،عواصفبل يجب عليكم ، وسط الطوفان وال 

لتألم حتى تخففوا من حدتها، إن روحی ا ، لاتصطنعوا الهدوء والاعتد

أخذ و، لكته سورة الغضبموقد اً ، عنيفرجلا  عسمأ ينغاية الألم ، ح

يدخل   أضرب بالسوط نأتيح لى أ كم وددت لو  ح بجنونصيي

ما وراءك يا سيدى : هل  وجيلا نشترنبولونيوس وروزنکرانتس 

 .؟ يشهد الملك هذه المسرحية

لين إذن قل للممث : هملتبولونيوس : والملكة أيضا وسيحضران فوراً 

  أن يسرعوا

ً  يخرج بولونيوس  .  ؟أن تطلبا منهم الإسراع  وهل لكما أيضا

KING POLONIUS What do you think of this? A good 
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plan but I still believe that the king's sorrow is coming 

out and Hamlet and some of the actors are coming in I 

hope that the words of the city's leaders will be delivered 

as well as a saw in which the air is spread. 

 You have to be in the midst of the flood and the storms, 

and in the heat of anger to calm and moderation  so that 

you can ease it My spirit of pain is so painful when I 

hear a violent man Polonius Rosencrantes and Gila we 

will sing what is behind you sir Is the king witnessing 

this play?  POLONIUS: And the Queen will also be 

present immediately and Hamlet: then tell the 

representatives to hurry Polonius comes out and do you 

also ask them to speed up. ? 

عزيز ، رهن ها السيد اليأانذا ه:ووراشيهراشيو ؟ وهلت : أهذا هم
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ند ما ع ، يفوقن فيك من الفضل ما إهوراشيو، أي :  هملتإشارتك  

لا ت :مله ي العزيزسيد : هوراشيو  ياتيح فيادفته أي إنسان ص

راقب لى الملك أثناء   ؟ ني أتملقك ، فأي ترقية أرجوها عندكتوهم أ

 .فى كل حركاته وانفعالاته  المسرحية

نه ع كشفولم أ ، ثناء هذا التمثيليخفي شيئ أن استطاع أن ولئحسن 

ي من أن ،لا بد ل قادمون ليشهدوا التمثيل إنهم : ، لأدفعن ثمنه بنفسي

 في أحسن حال:  ال هملت ؟ هملتيف حك : هر بالبلاهة  الملكاأتظ

 اي الرد بهذا شأن لىليس  : الملك  ءلحرباذاء اغذائي كعمري ، غل

ً  نىتعني ولا : هملت  نيذه الكلمات لا تعنيهملت ، وه  طباً مخا أيضا

 بولونيوس : امعةالجس سبق لك التمثيل يا سيدي وأنت في يوبولون

 وما الدور  : هملتنعم هذا صحيح يا مولاي  

 

Hamlet: Is this Horacio? HORACHIO: I am here my 

dear master at your behest Hmalt: any Horacio there is 
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more in you than credit what in any man I have 

encountered in my life Horacio: Dear sir I do not think I 

am flattering you The king watched me during the play 

in all his movements and emotions Although he 

managed to hide something during this representation 

and I did not reveal it I pay for it myself: They are 

coming to witness the representation I have to pretend 

Ballbh King: How Hmlt? Hamlet: At best for my age my 

food as the chameleon's food King: I do not have 

anything to do with this response. I do not care I do not 

mean to say to Polonius You have been acting sir and 

you are at the University of Polonius: Yes that's true 

Moulay Hamlet Who did you represent? Polonius: I  

ً خمض لاً جيقتل ع   .   لكمث ا
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ي روزنکرانتس : أجل يا مولاي ، وهم فون ؟ هل الممثلون مستعد  

إلى ل يا عزيزی هملت واجلس تعا : انتظار إشارة منك  الملكة

ً طيبة ، إن هناك معدنها الأم الت : كلا، أيجواری همل  ةيذبأشد جا ا

ن ت : سيدتي ، هل تأذنيهملللملك  ها هل لاحظت هذا ؟  بولونيوس

ي يجلس عند قدمف کلا يا مولای : أوفيليافي أن أجلس في حجرك ؟ 

 . ليايأوف

نعم يا :  أوفيلياردت : هل أضع رأسي على حجرك ؟ أ:  هملت

 .مولای

أني أردت أن حسبت هل فكرت أو  : هملت أولاً  هملت أوفيليا

وتبدأ المسرحية ويحاكيها  أهل الريف؟ لاف منأتصرف تصرف الأج

هد وسنشمكتوبة بلغة إيطالية متخيرة ، هملت وتتعجب أوفيليا انها 

 : جلسهض الملك من منه : كيف يكتسب القاتل حب زوجة جيزاجو

 يخرج  حال مولایما هل انزعج من منظر نار كاذبة

He kills a big calf like you  Are the representatives 
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ready? ROSENKRANTS: Yes Moulay waiting for a 

sign from you Queen: Come, my dear Hamlet and sit 

beside me HAMMEL No good mother there is a more 

attractive stomach for the king Hamlet: Madam, are you 

authorized to sit in your stone? Ophelia: Every night 

Molly sits at Ophelia's feet Hamlet: I wanted: Do I put 

my head on your stone? Ophelia Yes Moulay Ophelia 

Hamlet First Hamlet Have you thought or calculated that 

I wanted to behave the behavior of the people of the 

countryside? The play starts and imitates it and Ophelia 

marvels that it is written in an Italian language and we 

will witness how the murderer acquires the love of 

the wife of Gisago The king rose from his council 

Do you get upset by the sight  
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لملك االملكة بولونيوس  هملت أوفيليا  ماعدا هملت وهوراشيويع مجال

  .الجميعو

 والناس إما،  احيوخصمه لا يزال  لذي تهاويالغزال يا ل:  هملت

خليق  الليلة ، به متا قم ألا ترى أن قب الثرياري رساهحليف نوم أو 

 ،تحليت بريش كثير خاصة إذا  ، جوقة تمثيل في صيبن ن أنال بهأ

  .وزينت الخفين بوردتين كبيرتين

 . بل نصيبا كاملا : هملتهوراشيو : ربما نلت نصف نصيب  

 : ولای  هملتشيو : مراقبة جيدة يا مجرى ؟ هوراهل راقبت ما 

آه  : هملتكنت أراقبه بدقة   : هوراشيو رى الحديث عن السمحينما ج

ملك لم وإن كان ال المزامير والنباتاتاتو هذن ، إ ىقالموسيتوا ها هآ

  قىموسيلاهاتوا   في عينيهنها لم ترق تعجبه المسرحية ، فلعل السبب أ

 . نشترنديدخل رو زنکرانتس وجيل 

 

False Mahal Moulay comes out except except Hamlet 
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Horatio Ophelia Hamlet Queen Paulonius and all Hmalt: 

O Ghazal who has fallen and his opponent is still alive 

and people either a sleep ally or a watchman watching 

the chandelier do not see that what I did tonight I should 

have a share in the choir representation especially if you 

become a lot of feathers and decorated the two big 

boards HORACHIO: Maybe I got half of Hamlet's 

share: but a whole share Have you watched what 

happened? HORACHO: Good watch Moulay Hamlet: 

When the poison was spoken Horatio: I was watching 

him carefully HAMMEL: Oh ah take the music then 

Hatto the Psalms and the plants If the King did not like 

the play then maybe he did not live in his eyes and he 

entered the music of Rho Zhenkrantes and  
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 : ملتها هحدثك بة أائذن لي في كلم ميولاي السيد الكرن : مجيلدنشتر

:  ملته  مولاين : إن الملك يا جيلدنشتر  دبلى بمجلد ضخم أيها السي

 . ؟ وما خطب الملك

بسبب  : ، هملت امقالس هقد ألح عليو فه معتکنترن : إجيلد نش

شترن : كلا بل بسبب جيلدنراب ، يا سيدی ؟ الش الإسراف في

بعقلك أن  ات : إذن كان جديرهملالذي انتابه  لصفراء والغضب ا

علاجه  توليتن ئطبيبه  ول بادر بإبلاغ ذلك إلىتف ، كايكون أكثر إدرا

ي يلدنشترن : سيدجالصفراء  ازدياد في بابنفسي ، ليكونن هذا سب

لست :  هملت نسجم مالب في قفك أن تضع كلامك لحالكريم، أست

لكة دنشترن : إن والدتكم المجيلکلی؟   األيفمستأنسأ حشيا ، بل و

 ويأا قبل أن تهلتحدث إليك في مخدع: إنها ترغب في ا ي إليكنأرسلت

 لت : سنلبي طلبها ، ولو كانت عشر أمهات لا أماشك  همإلى فرا

 روزنکرانتس :عنا ؟ م هآخر تبغى التحدث في واحدة  هل هناك أمر

  قدل  مولای
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Gildenchtern: Moulay Mr. Al-Karim give me a word in 

which I brought you a message. 

Gildenchtern: The king, Moulay Hamlet: What did the 

king say? He said: He is a believer. 

Drink why? Gildenchtern: No but because of the 

yellowness and anger that Hamlet had So it was worth 

your while to be more aware so he would tell this to his 

doctor and if I treated him myself that would be the 

reason for the increase in yellow gildenstern I am not a 

beast but a woman? Gildenchtern: Your Queen Mother 

sent me to you: she wants to talk to you in her room 

before she can shelter in your bed Hmelt: We will meet 

her request even if there are ten mothers and not one 

mother Is there anything else to talk to us? 

ROSENKRANTS: Moulay 
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ً يقا صديوم لي كنتجولدنشتيرن:  . امحب ا

 مت عليهمارتين  اللتين حاوأقسم بيدى ه نتت : مازلت كما كهمل

  . السرقة

بب سيكون  أن  ومسب الصاح اروزنکرانتس : ماذا عساه إذن ي

  إنكعلتكم 

 لإفضاءعن اأقفال ، بامتناعك ب وحريتك وراء أبواس ك تحببلا ش

 ةإني يا سيدی تعوزني الترقي : هملت  نكب حزلصديقك بأسبا

 كنأ هد أعلن الملك نفسيك ، وقيف يكون الأمر كذلروزنکرانتس : ك

  ؟ عرش الدانمارك يثه علىور

و كلفت يا صاحب السم لئنجيلدنشترن :   سيدالأيها أجل :  هملت 

 .دب الأ وءإلى س ثقيل  فقد يدفعني حبياجب و اءأد

 .هم  رماك كل الففهمت مأني لا أظن :  هملت

ن الملكة يا صاحب إ :  دالسي يهابارك الله فيك أ يدخل بولونيوس

 سحابة البعيدة ، هل ترى تلك ال :  عةالسمو تريد أن تتحدث إليك السا
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GOLDENSTERN: I was a loving friend. 

Hamlet: I am still as I was and I swear by my hands to 

those who have been robbed. 

ROSENKRANTS: What then may Your Highness have 

to do for you? No doubt you are holding your freedom 

behind doors and locks by not giving up to your friend 

the reasons for your grief Hmelt: I will not need to 

upgrade Rosenkrantz: How is that and the king himself 

declared that you are his heir to the throne of 

Denmark? HAMMEL: Yes Mr. Jildenstern: While my 

Highness has been charged with a heavy duty my love 

may lead me to bad manners Hamlet: I do not think I 

understood all the understanding Paulineus may God 

bless you enter you The Queen Your Highness wants to 
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speak to you. Do you see that distant cloud, 

خيل ي  ا تشبه الحمل تمامابه الحمل؟ : وحق عبادتي أنهكاد تشالتي ت

 : سةغة عرزهرها يشبه ظهر الون ظإ:  سةعرإلى أنها مثل الوزغة  

قاء دأيها الأص ج بولونيوسيخر ت تماماالحوإنها ك :  أو مثل الحوت

يخرج رو زنکرانتس وجيلد نشترن وهوراشيو  رونى وحدىذ

 م ن ملائات من مكصين ، وبولونيوس لأذهب الآن إلى أمي والممثلون

 يصلي  أجل الملكالآن أستطيع أن أفعل فعلي ، و :  تخل همليد  

ما  ،وهكذا أنال ثأري لسماء ، فيذهب بعد ذلك إلى ا ، نأفعلها الآ

 ، عثير ذلك  أبظوغد يقتل أبي ، وفي نر  أجدرني أن أتدبر هذا الأم

 د إلى السماء  لوغأنا ابنه الوحيد ، بذلك ا

خلف  :  النجدة  النجدة ؟ ىنماذا تريد أن تفعل بي ، أتريد أن تقتل

 .سوس ؟ ي شی ء هذا ؟ جاأ :  النجدة  النجدة  النجدةتار  الس

خلف  :ربة تخترق الستارض هيضرب  يهجنإذن فلتمت بنصف   

 لاه  ماذا وي : ةمدهالف الستار جثة خ قطيس  الستار  وبحقى لقد قتلت
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Which is almost like pregnancy?: The truth of my 

worship is that it is exactly like a lamb It looks like it is 

like a giraffe: its back looks like the back of a giraffe: or 

like a whale: it is like a whale that comes out of 

Polonius, my friends alone. Come out Ron Zencrantas, 

Jiald Nachtron Horatio and the actors Now go to my 

mother and Polonius appropriate  And now I can do my 

deed, and the king will pray for me to do now and then 

go to heaven so that I will not be revenged What do you 

want to do to me do you want to kill me? Al-Najda Al-

Najda: Behind the Curtain Al-Najda Al-Najda Al-Najda: 

What is this? Spy? . 

  So you hit half a pound hit by a blow penetrating the 

curtain: Behind the curtain and my right I killed behind 
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the curtain falls dead body: and what 

ة يالها من فعلة فظيع : ؟ لست أدري  أكان هذا هو الملك ? فعلت

ك ، ثم قتل ملعن شك ألا تقل فظاعة تو  ظيعةجل إنها لفعلة فأ : حمقاء

   .التزوج من أخيه

ع يرف  لك ما قلتذ  امولاتييل أج : هملتل ملك ؟ عن قت : الملكة

ك بتحس وداعافضولى أحمق ،  يالك من  الستار فيری بولونيوس

لزمى وااجلسي أنت ،  ك ر لخذ ما قدفرتبة  الشخص الأسمى 

 . ؟لبك صر قني أعدعيوالسكون ، وكفي عن عصر يديك ، 

نت الذي أ ل سيدتي ؟ الملكة : بل كيف حالك أنت،كيف حات : همل            

طب الهواء ، الخالي من كل مادة ؟  اضاء، وتخلفينيك إلى اتوجه ع

 ما خلافلا تراه الملكة ، بو لهملت ناالشبح ه يبدو ؟ فيم تحدق الآن

وقد علاه الشحوب   يهأحدق فيه  انظري إل :  شرفة القلعة ث فيحد

ً ، لو تح لى ع اً لجعلاه قادرالصخرلى دثا إإن مظهره ومخبره معا
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 ظر إلى هكذا ، لكيلا تنويحك لا  :بحالش حساسالإ

I did ? I do not know if this is the king? : Yes it is a 

terrible act of foolishness: so it is a terrible act is about 

to be nothing less terrible than the killing of a king and 

then marry his brother. 

Queen: About killing a king? Hamlet: Yes Yamolati 

That's what I said raise the curtain Viry Polyunius Yalk 

of Vvkly idiot Good-bye the highest person Rank thigh 

What you estimated Sgsi you and the silent sleep and 

enough for the era of your hands and I call your heart 

hardened? . 

            Hamlet: How is my lady? Queen: But how are 

you you who turn your eyes to space and talk to the air 

free of all material? What are you staring at now? The 

ghost here seems to be untouched and the queen does 
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not see it unlike what happened in the castle's balcony:  

عت من أمر رهيب ، الممتلئة شفقة ورحمة ، فيما أزمك  ثر نظراتتؤ

وربما جرت الدموع بدلا من  ،عمله عن لونه وصبغته دفيتحول ما أري

ً هنن ا تبصريأم : ؟ وجه هذا الخطابتلمن  : أن تسيل الدماء  ؟ اك شيئا

 .يخرج الشبح   

ما ونا أي لوثة  ليس جن  ثة قدرة عجيبة على تصور الأشياءولللإن    

 . شققت قلبي شطرينأي هملت ،  : :هملت الملكة،  فهت به

إن  : :الملكة الملك ملت يجر جسم بولونيوسهو ، نيخرجان منفصلي

أعماق الصدر أوضحى لنا معناها فإنا ت من نهدات وتوراء هذه زفرا

تس زنکرانومخاطبة ر؟رها ، أين ولدك س نعرفأن  خليقون

رج رو زنکرانتس يخ،  هةدعانا وحدنا برجيلدنشترن أرجو أن ت

في جرترود ، وسنرسل ا يا هلمی بن نتسيدخل روزنکرا وجيلدنسترن

   سف لهم الحادث المؤح ونشر اً عقلائنا حكمة وتدبير رطلب أكث

 ماه اه -ت ؟ لماء ، من ينادی هضهذه الضو ما:  هملت ملتيدخل ه
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 قد أقبلا  

Your full gaze is filled with pity and mercy as I have 

planned a terrible thing and what I want to do about its 

color and coloring will change Perhaps the tears will be 

shed instead of shedding blood : Do you see something 

there? The ghost comes out   The mammoth has a 

wondrous ability to conceive objects which is not a 

madness They go out separately and Hamel drags the 

body of Paulonius KING: The Queen: Behind these 

horns and sighs from the depths of the chest we have 

made sense of what it means to us to know its secret 

where is your child? Jertrude and we will send in the 

request of our most intelligent wisdom and measure and 

explain to them the unfortunate incident enters Hamlet 

Hamlet: What is this noise from Hmalt's call? - Here 
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they have been admitted to enter the Znkrantes  

سد جا فعلت بالذما : نتسروزنکرا يلدنشترننتس وجيدخل روزنکرا

لة ينهما صن بت : مزجته بالتراب  فإ، يا صاحب السمو ؟ همل يتلما

ى حمله من هناك إلنه  حتى مكانا عن خبرن : انتسقرابة ، روزنکر

ق نصد لا:  کرانتسروزن،  صدقا شيئا من هذالا ت : يكل ، هملتاله

 .وأفشى سرى  ، سركما ظسعي أن أحفإن في و : هملتماذا ؟ 

ثة ب السمو أن تخبرنا أين تركت الجلك يا صاحروزنکرانتس : لابد 

م ، ند الملك الأعظثة عجإن ال : هملتإلى الملك   ، ثم تمضي معنا

ك شيء روزنکرانتس : المل د الجثة  فإن الملكليس عنولكن الملك 

ب ا ثعلله ، امضي بنا إليه اختبي ي مةت : لا قيهملشيء : يا مولای؟ 

 . يخرجون فالكل يبحث عنك

   الجثة جديوث عنه  ن يبحت مأرسل :الملك

 



                  هاملت
 

 (ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ86 (ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ROSENKRANTS AND JILDENCHETTER 

ROSENKRANTS: What did you do with the dead body 

Your Highness? Hmelt: I mixed him with the soil they 

have a relationship Rosencrantes: We told him about his 

place until we carried him from there to the temple 

Hamlet: Do not believe anything of this Rosenkrantz: do 

not believe what? Hamlet: I can keep a circus, and 

spread my secret ROSENCARANTS: Your Highness 

must tell us where you left the body and then go with us 

to King Hamlet: The body is in the Greatest King but the 

King is not at the body the King is something 

Rosencrantes the King is something May Moulay? 

Hamlet: no value to him go to him hide O fox all 
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looking for you come out King: I sent someone looking 

for him and finding the corpse of the  

 .أن يظل هذا الرجل مطلق السراح  ظمه خطراً أع ما

:  ملكروزنکرانتس : لم نستطع أن نعلم منه أين ترك الجسد الميت  ال

روزنکرانتس : في الخارج الملك : أحضره بين يدينا أين هو ؟و

ت همليدخل   ر صاحب السمو،ضروزنکرانتس : يا جيلد نشترن  أح

 . وجيلدنسترن

 :الملك ء عشافي وليمة  : هملتهملت ؟  االملك : أين بولونيوس ي

قد فل، بل المأكول  فيها الأك وليمة ليس هو : هملتن ؟ أيعشاء ؟ 

 . انعقد حوله الآن مؤتمرمن الديدان

فإني  ا ،طئبت لا،  رعةلبلاد بسعقباه وحرضاه على مغادرة ات : الملك

مضى أقد  ه صلة بالأمريء لكل شأريد أن يفارقنا الليلة  انطلقا ، فإن 

   تس وجيلدنشترنروزنکرانيخرج  سراع ،وختم ،أرجوكما في الإ
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looking for him and finding the corpse of the 

What is most dangerous is that this man remains at large 

Rosencrantes: We could not tell him where the dead 

body left the King: Where is he? Rosencrantes: Abroad 

The King: Bring him between our hands Rosencrantes: 

A baby boy who brought His Highness enters Hamlet 

and Gildenstern. 

KING: Where is Pauline Hull? Hamlet: At dinner dinner 

King: Dinner? Where ? Hamlet: A feast is not where the 

eating, but the meal has been gathered around him now a 

conference of worms King: Follow him and encourage 

him to leave the country quickly do not slow down I 
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want to leave the night start everything is related to the 

matter has been spent and sealed please hurry up go out 

of Znkrantas and Geldashntr  

 وآخرونن نشتر ددخل هملت وروزنکرانتس وجيلي

 من  النقيب : جنودأيها السيد الكريم ؟ ت : لمن هؤلاء الجنود همل

  الذي ينشدونهغرض ي ما النوك أن تنبئأرج : هملتنروج يا سيدی 

 : ومن الذي يقودهم ؟ النقيب :  اإنهم يطلبون جزءا من بولند

 .ملك نروج خي فورتنبراس ابن أ

 ؟كلها ، أم على بعض تخومها  اعلى بولندش يغير الجي هل : هملت

أرض  م قطعةنإننا ذاهبون لنغ  دقك القول دون أي مبالغةأص : النقيب

 .  صغيرة

النقيب : بلى ، إن فيها  ليس فيها أي نفع سوى اسمها  يب هملتالنق

لفا من عشرين أرواح ون الأن ألفين مإ:  هملتنها  عة تدافع حامي

 ، سيضحي بها  الدوكات 
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 .    تودعك الله يا سيدیأس 

 . خرج هوراشيوي   ناها ه أحضره : ةالملك

 

Enter Hamlet Rosencrantz Jilde Nachtron and others 

Hamlet: Who are these soldiers Mr. Karim? Captain: 

Soldiers from 

Norway: I hope you will tell me what purpose they are 

seeking They are asking for part of Poland: who is 

leading them? Captain: Fortenbras my nephew King of 

NorwayHamlet: Does the army change all of Poland or 

on some of its borders? Captain: I believe you say 

without exaggeration that we are going to sing a small 

piece of land. 

Captain Hamlet where there is no benefit but its name 
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Captain: Yes there is a protector defended by Hamlet: 

The two thousand lives and twenty thousand Dukat, will 

sacrifice them I entrust you to God my lord. 

Queen: Bring him here and come out Horatio. 

 دثكل حا في ةترى روحه المريض،  لیثن منقط بالأوزار مإن من كا

فسه نعلى  يثير الشكوك والأوهام ، فيدلإن الإثم لبكارثة   تافه نذيراً 

ن يأ : ةالملك أوفيليا أوفيليايعود هوراشيو ومعه  یفوهو يريد أن يستخ

 نینأظ يفوک أوفيلياأهلا بك يا  :  الباهر نلحست املكة الدانمارك ذا

 . أوفيليا

وك أن أرجماذا تقولين ؟  : أوفيليا   يك يا عزيزتيأسفي عل : الملكة

من  هيرى ل يعدى ولم رات يا سيدتي ونام في جوف الثم قد يتتنص

ن لماذا عند لك هوالعشب عند رأس رمسه يواقله ف یأثر بين الور

 . رجليه أقاموا حجرا؟

 .  أوفيلياالملكة : ولكن يا   أواه
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 .؟ الحسناء  دةسيها التيك أكيف حالالملك : 

 .   بخير حفظك الله :

روسی لكن سعيت للهوى ني عوأردت أن تككنت : أوفيلياة الملك

  من أجل هذا زهدتك نفسي؟ والأنس

He who is dotted with the oxen is like me seeing his sick 

spirit in every trivial accident warning of disaster that sin 

causes doubts and illusions and he shows himself when 

he wants to make light of Horacio and with him Ophelia 

of Ophelia Queen: Where is the Queen of Denmark with 

the great good:Welcome Ophelia and how I think 

Ophelia Queen: I'm sorry for you  my dear Ophelia: 

what do you say? I hope that my prayer has died Madam 

and sleeps in the depths of the deep and no longer sees 

the impact of the wreath and the least in Ramses and the 
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grass at his head but why at his feet did they erect a 

stone? OA Queen: But Ophilia. 

KING: How are you Mrs. Belle? God bless you Queen 

Ofelia: I wanted to be a bride but I sought love and 

humanity for this asceticism myself?  

الذي يولده الحزن العميق هو السم  هذا يخرج هوراشيوو تخرج

حزان جرترود  إن الأرترود ؟ هذا كله وفاة والدها  أي ج ومصدر

ارقنا فأبوها قتل، وابنك  : ل تجيء كتائبل لا تأتي فرادی  بنزين تح

ب بين الناس بسبب لاضطراساد او،  وهو الذي جلب لنفسه بعنفه هذا

 ةرطلأفكار الخساتهم بامتلأت خواطرهم وهممقتل بولونيوس وا

عجل ، ومن  علىسراً ن دفنه ما قمنا به ممن الحماقة وكان  ارةالض

 ةحرمت نعمقد المسكينة موزعة الفؤاد   أوفيلياوهذه  غير احتفال

 ، الخطب الأخيرو وابى أشباح أو دما كنا سولولاه قل ، الذي الع

،  رنسامن ف ا سراً هفقد عاد أخو : ن كل ما تقدما عالذي لا يقل خطر
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لى نفسه لا يبوح بشيء وليس طوى عوان،  وكمدأبه غلا لوقد امتلأ ق

يصفون ،  ذين يسممون أذنيه بأقوال كالوباء، ال يعوزه رفاق السوء

عرض التلا يتورعون عن حدث ،  مام حقيقة لهولجهبها مقتل والده  

زيزة ، لعرود اجرتيا فن أذن إلى أذن  ل مزاعمهم موتنتقلشخصنا ، 

 ضوضاء     مجتمعهث إن هذه الأحدا

He goes out and leaves Horatio This is the poison that is 

born of deep sadness and the source of all this is the 

death of her father any Gertrude? Gertrude the grief 

when you come down does not come Fradi but come 

Battalions: her father was killed and your son Farqna 

who brought to himself with this violence and there was 

confusion among the people because of the killing of  

Polonius and filled their thoughts and whispers with 

dangerous ideas harmful and it was folly of what we 
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secretly buried him in a hurry Not a celebration and this 

poor Ophelia divided by the heart has been denied the 

grace of reason for otherwise we would have been 

nothing but ghosts or hordes and last sermons which is 

no less dangerous than all the above: her brother has 

secretly returned from France and his heart is full of  في

 .يدخل بعض الأشراف ؟ ءاضوعجبا ما هذه الض : الداخل

ى البحر لا يطغ نولای انج بنفسك  إرى ؟ مج ماذا ى ،أين حراس :

ومعه تس الشاب وهو يدحر ضباطك رلايبأسرع من  على سواحله

 .  غوغاء تناديه بمولاهاابة ثائرة من العص

لقد  وأخذوا يصيحونن يقررون وينقذون لذينهم هم اأفقد حسبوا  

ً كملليكن لا يرتس اخترنا، ف عات ف ، وتتطاير القبفيتصاعد الهتا ا

 صوتيسمع  ، سيكون ملكا ، لايرتس هو الملكتس رلاي :والصيحات

 . اخلالد في
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ً ، يتبعه جمع  لقد حطموا الأبواب : الملك من  يدخل لايرتس مسلحا

يا  لخارجفوا جميعا باقلملك ؟ أن هذا ا : رتسيلا رکیالدانمالشعب 

 .  دةاس

لايرتس : أرجوكم أن تدعوني  ندخل معكدعنا  لاالدانمركيون :

  الحجرةج خار لىعون إيتراج نفعلسنفعل ، س: نوحدي  الدانمركيو

 ىيا ملك السوء اردد علوأنت   لأبواباحرسوا اكركم س : أشتلاير

Inside: What's the noise? Enter some supervision. 

: Where are my guards what happened? Moulay Ang 

yourself that the sea does not overwhelm the coasts 

faster than the young Lairts is defeating your officers 

and with him a gang of mobs calling him Mmulha 

 They think that they are the ones who decide and save 

and they are shouting We have chosen so that the king 

does not tremble and the cheers rise. 
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KING: They broke the doors to enter Irts armed 

followed by a gathering of the Danmark people of Iritz: 

that this king? Stand outside masters. 

The Danes: Do not let us get in with you. Please, let me 

call the Danes alone: we will do it we will go back out of 

the room LAIRTS: Thank you guard the doors and you, 

O king of evil I repeat 

 . أبي 

أن  في يالايرتس، ا السببكريم ؟ مالالملكة : الزم الهدوء يالايرتس  

 . الملكولايرتس  دعيه يا جرترود هذه الصورة الجبارة ورتكتتخذ ث

دعيه ينطلق في الحديث يا  لى هذا الحديرتس ما الذي أثارك إقل يالا  

كن لم يكن هو ول:  مات : ؟ لديأين وا :  جرترود  تكلم يا رجل

 أي لايرتس : كانت وفاته ؟ وكيف يشاءكما  ألعيه يسد  الجاني

عن موت أبيك العزيز فهل  تعرف اليقينأن  الطيب  إذا كنت تريد
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 ، الصديق والعدو كما يفعل المقامرعلى  انتقامكقررت أن ينصب 

 . ؟ راهن على الكاسب والخاسرالذي ي

ولا ؟ أن تتعرف عليهم أفهل لك  : دهمئه وحن أعداام مقس : انترتيلا

أصدقاءه ،  ،لأحتضن تح ذراعي ما وسعني ذلكسأف : الايرتس

 . وأغذيهم بدمي

 

 

My Father . 

  Queen: Stay calm Yaliretz is decent? What is the 

reason Yalirts in that your revolution take this mighty 

image called Gertrude Lairts and the King Tell Yalirts 

what I have raised to this extent let him start in the 

conversation Gertrude spoke man: Where is my father? : 

Matt: But was not the offender calling him as he pleases 
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and how was his death? If you want to know the 

certainty about the death of your dear father do you 

decide to focus your revenge on the friend and enemy as 

does the gambler who bet on the winner and the loser 

Lairts: Revenge of his enemies alone  Is it possible for 

you to know them first? Irit: I will open my arms as 

much as I can embrace his friends and feed them with 

my blood. 

ني برئ أما ألكريم ، د اوالسيالمخلص بن الآن تتكلم كلام الا : الملك

 .من موت أبيك كل البراءة 

جفف دماغی  وليت دموعي ليت حرارة حزنى ت ليايتدخل أوف

و يمحو منها اس في عيني ، ل إحسحتى يحرق كيتضاعف ملحها ، 

، حتى  اهظانونك هذا بجدفعن ثمن تفوحق السماء لقوة الإبصار  

أيكون عقل  أوفيليازة ، والأخت المشفقة أيتها الفتاة العزي فتنا جح كتر
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ن به تحضي لايرتس : لو أن ذلك عقلا كاملا  للفناء ةفتاة عذراء عرض

 . الآنيه نت فلما كان تأثيره أشد مما أ على الانتقام

 .   ؟ تي ثانياأتراه يأ أوفيليا

هوراشيو : من هؤلاء الرجال الذين يريدون التحدث إلى ، الخادم : 

 أدخلهم:  وون إليك رسائل هوراشيليزعمون أنهم يحمين بعض الملاح

هة في العالم ، تحمل إلى تحية ، ية جت أدري من ألس  يخرج الخادم 

 الملاح يدخل الملاحون : ی هملتمالم تكن من سيد

King: Now speak the words of the Savior and the Holy 

One but I will be absolved of the death of your Father 

Ophilia enters a sad heat that drains my brain and the 

tears of my tears multiply so that every sensation in my 

eyes will burn and erase the power of vision and the sky 

to pay the price of your madness so high that it is likely 
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that you are the dear girl and the compassionate sister 

Ophelia Akon the mind of a virgin girl If that was a 

complete mind you would be prepared to take revenge 

for what it was doing more than you are now Ophelia 

comes second? HORACHIO: Of these men who want to 

talk to the servant some of the sailors claim that they 

carry the letters of Horacio: Enter them the servant 

comes out I do not know from any part of the world. 

 دی کتاب لك ، مني، هذا يا س لكذالأول أرجو أن يفعل إذا شاء  

فرض أن اسمك على سفر إلى إنجلترا  هذا ع الكان يزمالذي  السفير

يقرأ : أي هوراشيو ، بعد أن تفرغ  يوكما أنبئوني هوراش هو راشيو

ك لملاإلى ول سر لهؤلاء الرجال وسيلة للوصي من قراءة هذه الرسالة

البحر ، حتى  فيبنا يومان يمر بعض الرسائل لم يكد له  ممعه فإن، 

دنا أنفسنا نسير وج فلما  ملةاك ةبيردة حع في نطاردنا القرصايأخذ 
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 ومةح ، وفي محاربة اليائس نحارب أن من دالم نجد ببطء ، ب

ت السفينتان صلتلك اللحظة انف فيهم وتالاشتباك صعدت على سفين

حمة ، معاملة لصوص ذوی رد عاملوني وق اً دي أسيروحووقعت 

يق إلى سأريكم الطرعالوا ت هملتا هم فاعلون م رفونوا يعكان منهولك

تتموا الأمر بسرعة ، حتى ن حيث تحملون هذه الكتب ، وعليكم أ

 ترشدوني إلى 

 

I hope that if he so wishes this will be a book for you 

from the ambassador who was planning to travel to 

England on the assumption that your name is Rachio as 

Horacio has shown me: A Horacio having completed 

reading this letter The king, with whom some messages 

had barely passed us two days in the sea, until the pirate 
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pursued us in several full battles and when we found 

ourselves moving slowly we did not find it seemed to 

fight the fight desperate and in the heat of the clash 

stepped on their ship and at that moment severed the 

ships and signed I was a prisoner and they treated me 

like thieves with mercy but they knew what they were 

Come Aalon Hamlet to where I'll show you the way you 

carry these books and you have to finish it quickly even 

Tell us to which  

 . ونيخرج نهوها ممي تسلمتالذ

 يميرك أن يقضى ببراءتلضبد لآن لا ا : يدخل الملك ولايرتس    

ت ت قد سمعت ووعيدما مصديق ، لبك محل النى من قتحلبد أن ولا،

 . ذن العليمأب
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 : ؟حضرهما ومن الذي أ من هملت يسأل عن صاحب الرسالة: الملك

من  اأرهم بنفسي ، تسلمهملى لم  قيلی كما ولابعض الملاحين با م

كتاب يا ستسمع نص ال : ممن أتى بهماسلمهما هو توکلاوديو  

احب السمو ص يا :  يقرأ  لالرسو جيخر لايرتس ، اتركنا وحدنا

الإذن بالنظر ا ألتمس وغد اً والعظمة  اعلم أني نزلت مملكتكم مجرد

نكم الكريم ، لى إذند ذلك، وبعد الحصول عوع ،إلى عيونكم الملكية

 الملك ة الغريبةائيإلى عودني الفجسأروي لكم الظروف التي أدت 

الذي  ضرب من العبثهذا  نأم أهذا ؟ ماذا عسى أن يكون معنى :

  ليس وراءه شيء؟

Which you received from him go out. 

    The king and Irites enter: Now your conscience must 

judge my innocence and you must ask me from your 

heart the place of the righteous as long as you have 
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heard and I have seen the ear of the Knower. 

The king asks the author: Who is Hamlet and who 

brought them? : Some of the navigators of Moulay as I 

was told I did not see them myself received them from 

Claudio and received them is the one who brought them: 

You will hear the text of the book Laertus leave us alone 

The prophet comes out to read: And then after obtaining 

your honorable permission I will tell you the 

circumstances that led to my sudden return to the alien 

king: What could this mean? Or is this a tampering 

، ومكتوب على  نزلت مجرداً :  هملت خط نهإ : ؟ هل تعرفون خطه

دعه ولكن  يمولا حيرة يا فيإني  : ؟ أيك في هذار ما اً الهامش وحيد

أن أعيش وأقول له في   إنه لمما يبعث الدفء إلى قلبى العليل حضري

ن إذا صح النبأ يالايرتس  وكيف يكو:  ااقترفت هذ أنت : جههو
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 ً ك ؟ : م بتوجيهلك أن أقوفهل  ؟ بل كيف يكون غير ذلك  ؟ صحيحا

لماذا لا تاخذ   أباكتحب لم تكن معاذ الله أن أظن أنك  لايونعم يا م

 .ثأر أباك؟

بدهان اشتريته من  یفسأفعل ومن أجل ذلك سألوث سي : لايرتس

ه بحيث لوغمست فيريع الفتك ، سالمتجولين ، بعض باعة العقاقير 

ت أو عقاقير صنع، شئوأسلت بها بعض الدم فلن يجدي معه ،  سكينة

ر فلن ينجو من الهلاك كائن خدش مالق وءعت في ضب جممن أعشا

ً به خدشا خفيف  .ف عازبهذا السم ال  ا

 .  حتى يلقى حتفه ولو من لمسة خفيفة  سألوث سنان سيفی

 زن كل نو مرير في هذا الأدعنا نوالى التفكالملك : 

Do you know his plan? : It's the line of Hamlet: I landed 

abstract written on the sidelines alone What do you think 

of this? : I am puzzled O Moulay but let him attend that 

it is a source of warmth to my heart to live and tell him 
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in his face: You committed this: If true Yalairets and 

how true? But how else? Can I guide you? : Yes Moulay 

may God forbid that I think you did not love your father 

why do not you take revenge on your father?Lairts: I'll 

do that for the sake of this and I will buy it from some 

vendors of fast-paced fast-paced drugs, so that I will 

have a knife in it and some blood will not be used with it 

or drugs made from herbs collected in the light of the 

moon Light with this venom poisonSalloth Sinan Saifi 

even dies of a light touch KING: Let's just think about it 

and weigh all  

 .  لات لاحتماا

وارث تتوالى إن الك :  ا الخطب أيها الملكة السمحةم تدخل الملكة

 يا لايرتس تكأخ قد غرقتل لأخرىتى لتقع الواحدة في أثر اح بسرعة
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  وق جدولهناك شجرة صفصاف تنمو مائلة ف : ؟ رقتن غغرقت ؟ أي

ذلته بأكبر الجهد الذي  ام ، وامض في أثرهد ، تعالي جرترو : الملك

  هذا الحادث سيثيره من جديد نشى ألآن أخواه ، لأهدئ من غضب

  يخرجان يتبعهلولهذا ف

 الفلاح الأولمسحاة ونحوها فر من لحات ادوأعهما م،  نفلاحاخل يد 

 نأ ها تعمدتأن ة ، معيحوهل يجوز أن تدفن على الطريقة المسي 

لذلك فلتبادر  ، جوزت لك : نعم يلالثاني : قالفلاح تهلك نفسها بنفسها  

الفلاح الأول : وكيف  النيابة في أمرها نظرت لقد راً بإعداد قبرها فو

ً د،  سهافغرقت نيكون ذلك ، اللهم إلا إذا كانت أ  عن  فاعا

 

The possibilities. 

The Queen intervenes O Queen of Mercy: The disasters 

are going on so fast that one is in the other's effect Your 
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sister sank did you sink? Where did you sink?  There is a 

willow tree growing slanted above a table. 

King: Come to Gertrude flashing in his tracks what is 

your greatest effort to calm his anger and now I am 

afraid that this incident will provoke him again, so let 

him follow him 

 The second peasant: I said to you: Yes it is permissible 

so go to prepare her grave immediatelyThe prosecution 

looked at her first farmer: How to be That unless it sank 

itself in defense of 

 

 .نفسها 

ب أن تكون الحادثة جالفلاح الثاني : ذلك ما تقرر  الفلاح الأول : ي
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ً انتحاراً لا شي  .  ر آخ ئا

 لب :لأول ح افلاالالفلاح الثاني : أنصت إلى أيها الحفار الطيب ، 

 هاح لي : اسم

ً سنح ، إنسان قفهنا ي وهااً سن، ح نا الماءه ب الإنسان إلى هذا ذها ذإ ا

 ردهذلك أم لم ي دالماء ؛ أراأنه ذهب إلى  شكفلا سه ، نف رقغالماء وأ

 .  يه وأغرقه أما إذا كان الماء هو الذي ذهب إل؟ أفهمت ذلك  

حطم تالأول : حسبك ولا الفلاح يدا  عقفان بلت وهوراشيو ويهم دخلي

 .دماغك باحثا عن الجواب أكثر مما فعلت 

 ينغيتى عمل الذي يقوم به ، حلساس بال إحا لهذا الرجأم : هملت

ً شإن التعود قد جعل هذا العمل عنده  : ويشهورا اً يحفر قبر هوو  يئا

 ه  بقت  فإنما تحس بالأمر اليد التي لم تتمرس صد : هملت  يسيراً 
 

Itself The second farmer: his is what the first farmer 

decided: The incident must be suicide, not something 
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else The second farmer: Listen to the good digger the 

first farmer: but allow me: behold Here is the water Well 

here is a man standing Well if a man goes to this water 

and drowns himself there is no doubt that he went to the 

water he wanted it or did not he? But if it was water he 

went and drowned it Enter Hamlet and Horatio and stand 

away from the first farmer: you do not think your brain 

is destroyed looking for the answer more than I did 

Hamlet: This man has a sense of the work he is doing, so 

that he sings while he digs the tomb of Horacio The 

habit of making this work has something easy: it is true 

but you feel that the hand is untrained. 

 . ؟ حفر هذا القبرتي رجل لأهملت :

 .  حفره لرجل يا سيدیأ تلس : ولالفلاح الأ
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من  : هملت ؟ الفلاح الأول : ولا لامرأة  ؟ امرأةي إذن فلأ:  هملت

كنها ول ، يدفن فيه ؟ الفلاح الأول : شخص كان امرأة يا سيدیالذي س

   ماتت رحمها الله

ً إن أختي لايرتس: ً  ستكون ملكا ً كون أنت صريعحين ت ، رحيما     ا

تنثر  ةسناء الزكيأزهار زكية للح : الحسناء؟ الملكة أوفيلياأهي إذن 

 .ولدي هملت أرجو أن تكون زوجة لقد كنت الزهر  ل

ن ، على رأس ذلك اللعي ضاعفةل أضعافا مل الويألا فلينز : لايرتس

 . دك لإدراكك  سبب في فق الذي كان عمله الشرير

 

 

 

The first farmer: I am not digging him into a man of his 

own. 

Hamlet: So for which woman? The first farmer: And not 
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the woman? Hamlet: Who will be buried in it? The first 

farmer: a woman who was a woman but she died may 

God have mercy on her 

LAIRTS: My sister will be a merciful king, when you 

are fast 

Is Ophelia the Belle? Queen: Flowers of the grace of the 

grace of the beautiful cast the flowers I have been 

hoping to be the wife of my children Hamlet. 

Lairts: Do not wail the woe over the head of that dreaded 

whose evil work was the reason for your loss of 

consciousness Hamlet: Hold on for a moment and the 

dust will not  

حتى أحتضنها مرة ،  هاملت :أمسك لحظة ولا تهل التراب عليها

 .  أخرى

الآن أهيلوا التراب على الحي والميت، حتى تجعلوا  ثب إلى القبري 
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 .  من هذه الأرض السهلة جبلا شامخا 

 ا مبينه قتفر قهبخنا يأخذ فليخطف الشيطان روحك : يرتسلا

 .  الحاشية ويخرجان من القبر

حتى تغدو جفوني عاجزة عن  رلأمن أجل هذا الأحاربنه م:  هملت

 لياأوفيببت أح إني : ر تعني ؟ هملتلدى ، أى أمو : الملكة الحركة

ن أمن الإخوة بكل ما لديهم من حب ، ألفا لا يستطيع أربعون  حبا

 إنه مجنون يا :  ان أجلهعل متفاك أن ذا عسام ، يبلغوا مقداره

حق ب : هملتبسوء ،  هبة الله ألا تمسأستحلفك بمح : الملكة ستلاير

لقتال ؟ اء ؟ أتريد اكأتريد الب ؟ الله أرني ما تستطيع عمله من أجلها

کی تعلو أرضنا ل هملت ك ؟أن تمزق نفستريد ؟ أ يد الصومأتر

 وترتفع 

Hamlet: Hold on for a moment and the dust will not 

settle down until I hug her again. 

 He will come to the tomb now and they will put the dust 
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on the living and the dead so that you will make this 

mighty land a mighty mountain. 

LAIRTS: Let the devil take your spirit and take it by its 

snot The footnote and go out of the grave. 

Hamlet: I will fight him for this matter until my grief 

becomes impotent Queen: I have what does it mean? 

Hamlet: I loved Ophelia love can not forty thousand of 

the brothers with all their love to reach the amount what 

you can do for it: It is crazy Lirtz. 

Queen I Asthalfk God's love not to touch him badly 

Hamlet: God's right show me what you can do for 

  

الملتهب  وحتى يبدو جبل أصم لشمس أسها في فلك ارق يحترحتى 

 .  إلى جانبها
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وبة وسيظل هكذا ما بقيت الن،  ا لهو الجنون المحضالملكة : إن هذ

 . يخرج تعاوده 

 .   يخرج هوراشيو أرجوك يا هوراشيو أن تلازمهالملك : 

مضي س سنبادر بالم:لايرتس  ليزدد صبرك قوة بما تحدثنا به أ هملت

ابة أي جرترود أقيمي على ولدك بعض الرق مادالسير به قمر وفي الأ

 . يخرجون ،

 ل الآن إلى الأمر، ولننتق ت : حسب ما ذكرته عن هذا الأمرهما

 . خرالآ

 . ؟ تلابساالظروف والمكل أتراك تذكر 

ركة كان في قلي شبه مع : لای  هملتموا يا أذكرها تمام : وهوراشي

 . أزالت النوم عن عيني

Until her head burns in the flaming sun and even a 

deafened mountain appears beside her. 
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The Queen: This is pure madness and so will remain 

what Nubia continues to come out. 

King: Please Yoru Horacio to accompany him go out 

Horacio. 

Hamlet: I want to increase your patience with what we 

talked about yesterday we will take the initiative and 

walk it forward Gertrude Akimi on your child some 

censorship go out. 

HAMM: As I mentioned about this let us now turn to the 

other matter Turks remember all the circumstances and 

circumstances? . 

Horatio: I remember it perfectly Moulay Hamlet: it was 

almost like a battle that kept sleeping from my eyes. 

ولديك متسع مالك الوثيقة ، واقرأها :  هملتذا ممكن ؟ أه:  وهوراشي

  .لجت الأمرعاصغي إلى، لتعلم كيف هل لك أن تو، الوقت من
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ك من سي وسط شرات نفلما ألقي:  هملتهوراشيو: أتوسل إليك  

 . يهافكير في التفقبل أن أشرع ذ عقلي ينفذ الخطة أخ الدناءة واللؤم

  : لكتكليف خطير من الم:  هملتهوراشيو : أجل يا مولاي                   

ر قد مذا أيضا أه:  الة ؟ هملتلى الرسف ختمت عوكي : هوراشيو

 .كيس دراهم فقد كان خاتم أبي في  دبرته الأقدار

إلى حتفهما  لدنشترن وروزنکرانتس يسعيان إذن فجي:  وهوراشي

  . هذا العمل عن رغبة لهما قبل أن يؤديا إنه : لتمه

ن أن رى الآألست ت : هملتهوراشيو : ولكن أي ملك هذا الملك ؟            

 نحو هذا الرجل  أؤديه لى واجبع

 

 

 

Horatio: Is that possible? Hamlet: The owner of the 

document read it and you have plenty of time and you 
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can listen to to learn how to deal with it. 

Horatio: I beg you Hamlet: when I threw myself into a 

trap of foolishness and miserliness I took my mind to 

implement the plan before I could think of it. 

 Horatio: Yes Moulay Hamlet: a serious assignment 

from the king: 

Horatio: And how did you seal the letter? Hamlet: This 

is also something that the predestination has decreed. 

My father's seal was in the bag of dirham. 

HORACHIO: So Gildenstern and Rosencrantz seek their 

death: before they do this, they desire it. 

 Horatio: But which king of this king? Hamlet: Do not 

you see now that I have a duty to this man who killed  

، الذي قتل أبي وفجر بأمي  وحال بيني وبين ما كنت أرجوه من 

الذراع  ذهستريح فأورده حتفه بهمالمبايعة بالملك بأن أبادر وضميري 
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  يتفشى في جسم الإنسانية ،  اللعنة أن يترك هذا الوباء؟ أليس مما يوجب 

ه إن المهلة قصيرة ، وهذ : هملت  هو راشيو : لن يمضي وقت طويل

 . ة في متناولىالفتر

 .يدخل أوزرك  ن هذا القادم؟م  مهلا : هوراشيو

ي ك : سيدی صاحب السمو: إذا كان لديك متسع من الوقت ، فإنأوزر

ا يسنتقبلها أن يسمح لي بإبلاغكم رسالة من صاحب الجلالة :  أرجو

تكون ،  أن سيدي بكل ترحيب عظيم ، ضع قبعتك حيث ينبغي لها

 . فمكانها الرأس لا اليد

 التفوق يرتس من ك غير جاهل بما يمتاز به لاإن : أوزرك

 

 

, Who killed my father and detonated with my mother 

and between me and what I would like from the 
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allegiance of the king that my father and my conscience 

are comfortable and I have killed him with this arm? Is 

not it necessary for the curse to leave this plague spread 

in the body of humanity 

Rachio: It will not be long before Hamlet: The deadline 

is short and this period is in hand. 

Horatio: Hey who's this next? Enter your destinyYour 

Highness: If you have time I hope that I will be allowed 

to inform you of a message from His Majesty: We will 

accept it Sir with great welcome Put your hat where it 

should be. 

Ozerk: You are not ignorant of what the advantage of  

د قرينة من التفوق ، أعتراف بذلك، لئلا عإني لا أجرؤ على الا :هملت

 س معرفة نفسهلا يحسن معرفة شخص آخر ، إلا إذا كان يح نسانفالإ
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وما  : هملته حه في سلاقى تفونأعلاي ا موإني كنت ي : أوزرك، 

واحد سلاح هذين سلاحان لا  إن : هملت  نجرالسيف والح : ؟ سلاحه

 ةهن بستراو قد ماحب السص ياإن الملك :  كومع ذلك لا بأس أوزر

تة علمت ، س مافيوهو ، في مقابل ما قدمه الآخر  برجياد البر من

ك ، لذ ونحووملحقاتها من علائق وأحزمة ،  ةفرنسيسيوف وخناجر 

 وتلائم المقابض كلرائعة ،  ةفتح ىرعمومن الحمائل ثلاثة تعد ل

    .الملاءمة 

ني يا إ : هملتأردت بالاستجابة أن تقبلوا المنازلة ،  إنما:  ركأوز

    .وسيدی سأتمشى في هذا البه

 ضاف إليهم ،وأجل كما ه:  هو ؟ هملتهل أبلغ ردكم كما :  كأوزر

 ن أقدم خدماتيأ يسرني:  كأوزرلمحسنات ، من ام ما شاءت رغبتك

  : تهملإلى سموكم 

Hamlet: I do not dare to admit it lest prepared a 

presumption of superiority man does not improve the 
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knowledge of someone else unless he feels the same 

knowledge Ouserk: I am you O Moulay I mean 

excellence in its weapons Hamlet: What weapon? : 

Sword and Alhnger Hamlet: These two Slahan not one 

weapon yet quite Ouserk: The king His Highness has 

staked six of the horses Berbers in exchange for his 

other which as I learned six swords French daggers and 

accessories of blackberries and belts and so on Of the 

three camels are the age of masterpiece wonderful and 

fits the handles all suitability. 

Ozrk: But I wanted to respond to accept the argument, 

Hamlet: I will be glad to walk in this lobby. 

Ozrak: Did you inform your response as it is? Hamlet:  

 نفإ ، هذ قدم خدماته بنفسإحسن أيخرج أوزرك لقد  ، شكرا كراً ش

ن إ:  يفلأشراف  الشرد اأح ليدخ  بتقديمها ضىير نغيره ل داأح
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 دعا جلالة الملك قد أبلغكم رسالة ، على لسان الشاب أوزرك ، الذي

إذا كنتم ما  فو ، ويود الآن أن يعرالبه هذا في نهفأبلغه أنكم تنتظرو

؟ أطول  رتس  أم تريدون مهلةلايزلتم عند رغبتكم في اللعب مع 

 . لى رأيي السابق ثابت عإني :  هملت

على  : هملتسيحضر الملك والملكة وجميع الحاشية   : يفالشر

دوا إن جلالة الملكة ترغب إليكم أن تترد:  يفالرحب والسعة  الشر

 .اللعب  إلى لايرتس، قبل أن يبدأ

 .  ريفالشيخرج    ت بما أسدته من نصحلقد أحسن:  هملت

 .ن ذلك لا أظ:  هملتر هذا الرهان يا مولای  نك ستخسإ: ووراشيه

 .   كسبأ، وس لى المران منذ سفره إلى فرنساعفإني ثابت 

 

 

Thank you thank you for coming out and you have done 

better by providing his own services no one else will 
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accept the submission of one of the honorable 

supervision: Your Majesty the King has told you a 

message on the lips of the young Ozrak who returned to 

tell him that you are waiting in this lobby and now wants 

to know if you Do you still want to play for LAIRTS or 

do you want a longer time? Hamlet: I am consistent with 

my previous opinionAl-Sherif: The King the Queen and 

the Entourage will attend the ceremonyTo start playing. 

Hamlet: You have done well with the advice of the lion 

comes out Sharif Horatio: You're going to lose this bet. 

Mullah Hamlet: I do not think soI have been fixed on the 

past since he traveled to France and I will gain. 

 

 .ه ضرب من العبث نت : إهملكن  با صاحب السمو  هوراشيو : ول

 .لأمر فدعه إذا كان قلبك غير مرتاح 
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لايرتس ويدخل الملك والملكة  زنانات ونقيم للتكهإننا لن كلا :  هملت

ا هعلي دةئاوالقفازات وم السيوف للحاشية تحماوالأشراف وأوزرك و

 . زجاجات النبيذ

 لتهم في يديضع الملك يد لايرتس  لت  تعال ال يا همالملك : تع

 نت سيداصفح عن إساءتي ، فأ ، سأت إليكاغفر لي يا سيدي فإني أ

 .کريم 

لرهان سألعب على هذا او إني أتقبل هذا الوعد بارتياح : للملك هملت

ون أكس ااتوا واحدة لي أيضه وهاتوا المغاول هات،  ر بكل سرورلأخيا

 هملتس تريلا   كالمل  ولاینعم يا م :ك يا لايرتس أنا بمثابة الوقاء ل

 . يستعدان للعب  كأوزر

  ، يديسهلم يا   ناولنى الأقداح الكبيرة من فوق تلك المائدة : الملك

Horatio: But His Highness Hamlet: It's a messIf your 

heart is not happy to order it. 
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Hamlet: No we will not estimate the weight of the king, 

the queen Lirtz the shrewdness the overseers the swords 

and the gloves and the table with bottles of wine. 

KING: Come Hamlet Let the king put the hand of Irits in 

the hand of Hamlet Forgive me my lord for I have 

sinned against you forgive my affliction 

Hamlet to the King:I accept this promise with 

satisfaction and I will play this last bet with 

pleasureKING: The big mugs passed over me from 

above that table Come sir to Iritz. 

 

  :  كلحكم ؟ أوزرما رأى ا:  تملهلايرتس : كلا  ت : واحدة قل

ً إصابة واضحة   . رتس : حسن نعيد الكرةلاي  تماما
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ها أنذا أشرب  ، اللؤلؤة لكهملت هذه  - كأسأ يمهلا  ناول : الملك

 طألعب هذا الشوس :  ناولوه الكأس ت الأبواق تليه المدافعصو  نخبك

ً ، ض أولاً  الملك  الملك ملته يلعبان هملت لآنا عوا الكأس جانبا

سة ، لم دمجرلمسة ،  : ؟ إصابة ثانية ماذا تقول تهملس لايرت

،  وها هي ذي الملكة تتناول الكأس وز ولدنافسي :كف بذلأعتر

 ً   جرترود ، لا تشربي :ی ،لاتك يا مومكرما أ  هملت اي وتشرب نخبا

لنفسه  تناولت الكأس المسموم ولا  :  نيخذبل سأفعل وأرجو ألا تؤا :

 : بعد قليلولكن  ، يلآن يا سيدتب الا أجرؤ على الشر مرد للقضاء

  لا أظن ذلك :  الآن هيبلای سأصمو : هكلك وجاقترب حتى أمسح 

 هلم للشوط  : یننفسه ومع ذلك فإن ضميری يكاد يؤنب

 

I said: One to Iritz: not neglected: what he saw the 

verdict? Ozark: A very clear injury to Iritz: good we get 



                            هاملت                                    
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ (129ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

back the ball. 

The king: Hey Nauly as a lion - this pearl has been 

neglected for you Here I drink the sound of the horns 

followed by the defender Naoloh the cup: I will play this 

half first put the cup aside now Hamlet playing Hamlet 

King King Iritz hit again injury What do you say? : A 

touch just a touch, admit this: our son will win and here 

is the Queen who is eating the cup and drink a grapefruit 

O Hamlet I will not honor you Moulathi: Gertrude do 

not drink: I will Now my lady but soon after: I'm even 

close to wiping your face: Moulay I'll hit him now: I 

do not think so yet my  

ن ا بك مطعن بكل متأرجوك أن  الثالث يالايرتس أراك تنرفق بي

أهذا رأيك ؟ إذن هلم  :  أنك تعاملني معاملة الطفل المدللأخشى  قسوة
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أصيبه هذه سلايرتس :  أحديصب  لم : أوزرك  يلعبان رتسلاي بنا

ف ، أثناء الاشتباك يتبادلان السيو هملت ، وفيلايرتس يجرح   المرة

 هملتما فقد ثارت ثائرتهما هت لايرتس الملك : فرقوا بينهمل ويصيب

:  وحك هوراشيكة ويرة  أوزرك : أغيثوا الملالكيد نعكلا  هلم  :

حدث  فيك : ه فكيف حدث هذا يا مولای ؟ أوزركميل دسيكلاهما 

لقد وقعت في الشرك الذي نصبته بيدی يا أو  سلايرتس ؟ لايرتيا هذا 

 . بما دبرته من خيانة عادلاً  إني قتلت قتلاً  زرك

 ، كلا :  ن منظر الدماءا معليه يأغم ؟ كيف حال الملكة : هملت

قد لالشراب الشراب    اب يا عزيزی هملتالشر ابرالشكلا، إنما هو 

  توتم   شربت السم

انة ، ان هناك خي  كمويحيا للدناءة واللؤم  اقفلوا الأبواب :  هملت

 فلنكشف عنها

Third Yalirts see you enclose me Please to challenge all 

your cruelty I'm afraid you treat me like a spoiled child: 
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What do you think? So let us play with you No one is 

hurt: I will hit him this time Irits will hurt Hamlet and 

during the clash they will exchange the swords Hamlet 

will hit the king. His blood how did this happen 

Moulay? Ozrak: How did this happen Lirtz? I have 

fallen into the trap that you have set up with your hands 

or your hands, I have killed a just murderer with his 

treacheryHamlet: How's the Queen? Fainted by the sight 

of the blood: No no but it is the drink. 

Hamlet: Oh, to the poor and the blind closed the doors 

and ruled that there is treachery let us disclose. 

 

 

وليس في العالم ،  ك لقتيلهنا ياهملت  أي هملت إنالخيانة  : تسلاير

وجرح م من الأرض ووالتقط السيف الآخر المسم واء يجدي نفعاكله د
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 .ساعة  فتدوم نصوليست بك الآن حياة   صمهخ به

 ن فليكن السم جزاءكإذ سيف مسمم أيضألوطرف ا : هو الجانیالملك 

ن لك م تبا :  ي ليس خطيراً جرحدافعوا عني أيها الأصدقاء  إن  :

 ؟ أي إذناتبع تجرع هذه الكأس هل لؤلؤتك هنا ؟ ،  فاجر سفاح لعين

 .  يطعن الملك

 . ت الملكموي جرحي ليس خطراً   هملتت الملك همل

 ه ، ج هذا السم وأعده بنفسمزفقد  د لقي جزاءه العادللق : يرتسلا

 

 

 

 

 

Lairts Treason here neglects any Hmelt you are dead and 

not in the world is a useful medicine and captured the 
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other sword poisoned from the ground and wounded by 

his opponent and not now you live half an hour. 

The king is the side And the sword is also poisoned So 

let the poison be your punishment: Defend me, my 

friends My wound is not serious: You are a murderer of 

an eye-killer Follow any permission? The king stabs. 

Hamlet King Hamlet wounded is not a dangerous die 

king. 

Lairts: He has received his fair punishment has been 

blended this poison and prepared by himself  

 

 

 

ً ی صفحنبادل أبي  فلا تقع عليك جريرة قتلهملت الكريم ، بصفح يا  ا

 . يموت  ، على جريرة قتلك عقلا تووقتلى ، 
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ل يدخ حركة سير جنود في الداخل  مينفطر قلب کري نوراشيو : الآه

اس نبرفورت يز بالطبول والأعلام والأتباعنجلفورتنبراس والسفراء الإ

 هوراشيو : ماذا تريد أن تشهده إذا ؟ : أين ذلك المنظر 

  فما بك حاجة لأن تمضى بعيداً  ثير الدهشة والألمعما ي ، كنت تبحث

فياو شمة  ة غاعن مذبحلتنبيء  لة من القتلىن هذه الكتإ سفورتنبرا 

 ، جرتك الأبديةفي حتعدها الآن ، أي وليمة  يحك أيها الموت الجبار

ير السفاحدة  وبضربة  ؤلاء الأمراءهذريعا بكل حتى فتكت فتكا 

والرسالة التي تحملها من إنجلترا وصلت متأخرة  يرمث ظرنم : ولالأ

، لقد فقدت كل إحساس   هوراشيو : إنكم لن تسمعوها من فمه على 

 .ركمشكلو كان فيه من الحياة ما يمكنه من ، حتى  كل حال

 

 

We exchange I do not have to kill you kill my father and 

kill me and do not fall on a tractor kill you you die. 
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HORACHIO: Now the heart of Crimm is bustling with 

soldiers at home entering Fortinbras and the English 

ambassadors with the drums flags and followers of 

Fortenbras: Where is that scene? Horatio: What do you 

want to see if  You are looking what is surprising and 

pain what is the need to go away Fortinbras This mass of 

the dead to warn about the massacre of the ruthless Vioh 

O death of the mighty a feast now prepared in your 

eternal room so Vtkt deadly all these princes with one 

blow Ambassador I: I have lost all sense of Horacio: 

You will not hear her from his mouth anyway even if he 

has the life of thank 


